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ĪSS PAMATOJUMS

Komisija 2020. gada 16. decembrī iesniedza priekšlikumu direktīvai par kritisko vienību 
noturību, kā arī tam pievienotu ietekmes novērtējumu, kura pamatā ir 2019. gada novērtējums 
par Direktīvas 2008/114/EK par Eiropas kritisko infrastruktūru (EKI) īstenošanu. Tā kā 
kiberdrošībai ir būtiska nozīme kritisko vienību noturības nodrošināšanā, Komisija vienlaikus 
iesniedza arī priekšlikumu par pārskatīto TID direktīvu (”TID 2”). Lai nodrošinātu pilnīgu 
saskaņotību, TID 2 paredzētie kibernoturības pienākumi attiektos arī uz kritiskajām vienībām, 
kas identificētas atbilstoši jaunajam priekšlikumam.

Priekšlikums par kritisko vienību noturību atspoguļo pāreju no pašreizējās pieejas aizsargāt 
atsevišķus aktīvus uz tādu, kurā stiprina to kritisko vienību noturību, kas tos izmanto. Tāpēc 
dalībvalstīm būtu jāpieņem valsts stratēģijas un regulāri jāveic riska novērtējumi, kā arī 
jānosaka pienākumi kritiskajām vienībām, lai uzlabotu to noturību un spēju sniegt 
pamatpakalpojumus. Kritisko vienību identificēšana atšķirtos no EKI direktīvā noteiktās 
procedūras. Tāpat Komisija īpaši pārraudzītu īpaši nozīmīgas Eiropas mēroga kritiskās 
vienības.

Kopumā atzinuma sagatavotājs atbalsta kritisko vienību noturības priekšlikumu un uzskata, 
ka ir svarīgi, lai IMCO atzītu nepieciešamību atjaunināt pašreizējos ES līmeņa pasākumus, 
kas paredzēti pamatpakalpojumu un būtiskas infrastruktūras aizsardzībai pret fiziskiem 
riskiem. Ņemot vērā pieaugošo savstarpējo saistību starp nozarēm, vienībām un 
pakalpojumiem iekšējā tirgū, ir īpaši svarīgi stiprināt kritisko vienību noturību dalībvalstīs un 
nodrošināt vienlīdzīgus konkurences apstākļus kritiskām vienībām visā Savienībā.

Saskaņā ar Reglamenta 57. pantu IMCO komitejai ir kopīga kompetence jautājumos, kas 
saistīti ar vienotā tirgus darbības uzlabošanu IMCO komitejas kompetences jomā. 

Darbības joma un definīcijas 

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē direktīvas darbības jomas paplašināšanu, jo tas dod 
iespēju ietvert jaunas nozares, uz kurām neattiecās īpašu aizsardzības pasākumu sniegtās 
priekšrocības. Tomēr atzinuma sagatavotājs uzskata, ka ir skaidri jānosaka vispārējais mērķis 
nodrošināt kritisko vienību un būtiskās infrastruktūras augstu noturības līmeni un 
pamatpakalpojumu sniegšanu, lai uzlabotu iekšējā tirgus darbību. 

Turklāt viņš cenšas panākt iespējami ciešāku KVN direktīvas un TID 2 direktīvas tuvināšanu 
un saskaņošanu, jo īpaši attiecībā uz darbības jomu un definīcijām. Tāpēc atzinuma 
sagatavotājs prasa no TID 2 prasībām nepārprotami nošķirt KVN direktīvā ierosināto fizisko 
aizsardzību, kas nav kiberaizsardzība, skaidri nošķirot 2. panta 2. punktā paredzēto termina 
”noturība” definīciju. Turklāt viņš piedāvā virkni skaidri noteiktu definīciju, kas cita starpā 
ietver terminus ”kritiskās vienības”, ”noturība”, ”incidents”, ”būtiska infrastruktūra”. 

Dalībvalstu stratēģija un riska novērtējums 

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē to, ka visām dalībvalstīm ir jāpieņem stratēģija, lai 
stiprinātu kritisko vienību noturību, un jāveic riska novērtējums. Tomēr viņš ierosina uzlabot 
kritisko vienību un ieinteresēto personu iesaistīšanos un apspriešanos ar tām, jo šie uzņēmumi 
sniedz būtiskus pakalpojumus, atvieglojot ikdienas dzīvi, un ciešāka sadarbība ar tiem ir 
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būtiska šīs direktīvas mērķu sasniegšanai. Tāpat viņš atzīst, ka ir svarīgi pārvaldīt riskus, kas 
saistīti ar  piegādes ķēdi un ar piegādātājiem, ja tos izmanto kritiskās vienības, lai nodrošinātu 
piegādes ķēžu ieguldījumu to vienību noturībā, kurām tās nodrošina piegādi. 

Kritisko vienību identificēšana

Atzinuma sagatavotājs atbalsta to, ka dalībvalstīm būs jāidentificē kritiskās vienības 
galvenajās attiecīgajās nozarēs, kuras minētas pielikumā, tomēr viņš paskaidro, ka dalībvalstu 
pienākums būs identificēt vienības tām pielikumā minētajām nozarēm un apakšnozarēm, kas 
ir dalībvalstīs, kurās vienības ir galvenie pamatpakalpojumu sniedzēji būtisku sabiedrības 
funkciju un saimniecisko darbību uzturēšanai. Tādēļ atzinuma sagatavotājam ir ierosinājumi 
šajā jomā.

Kompetentās iestādes un vienotais kontaktpunkts 

Atzinuma sagatavotājs atzīst pienācīgas uzraudzības un pastiprinātas sadarbības nozīmi starp 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm. Tomēr viņš norāda, ka būtu jāizveido vienotie 
kontaktpunkti, lai īstenotu sadarbību un koordināciju starp kritiskajām vienībām, 
kompetentajām iestādēm, citiem vienotajiem kontaktpunktiem un Kritisko vienību noturības 
grupu. Tāpat vienotajam kontaktpunktam būtu jāvienkāršo un jāsaskaņo ziņošanas kanāli 
(vienas pieturas aģentūras princips). 

Ziņošana par incidentiem 

Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka par incidentiem, kas būtiski traucē kritisko vienību darbību 
un skar sabiedrības intereses, jāziņo ne tikai kompetentajām iestādēm ar vienotā 
kontaktpunkta starpniecību, bet arī sabiedrībai vai attiecīgā gadījumā skartajiem lietotājiem. 
Atzinuma sagatavotājs arī ierosina precizēt atsevišķas prasības paziņot incidentiem, kas 
varētu notikt, un sniedz papildu norādījumus attiecībā uz ziņošanas sliekšņiem.
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GROZĪJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu 
brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Padomes Direktīvā 2008/114/EK17 
paredzēta procedūra Eiropas kritisko 
infrastruktūru noteikšanai enerģētikas un 
transporta nozarē, kuru darbības 
traucēšanai vai iznīcināšanai būtu būtiska 
pārrobežu ietekme vismaz uz divām 
dalībvalstīm. Minētajā direktīvā galvenā 
uzmanība tika pievērsta tikai šādu 
infrastruktūru aizsardzībai. Tomēr 
2019. gadā veiktajā Direktīvas 
2008/114/EK izvērtējumā18 tika konstatēts, 
ka, tā kā darbības, kurās izmanto kritisko 
infrastruktūru, ir arvien vairāk savstarpēji 
saistītas un tām ir pārrobežu raksturs, 
aizsardzības pasākumi, kas attiecas tikai uz 
atsevišķiem aktīviem, nav pietiekami, lai 
novērstu jebkādus traucējumus. Tādēļ 
pieeja ir jāpārorientē uz to, lai nodrošinātu 
kritisko vienību noturību, proti, to spēju 
mazināt un absorbēt incidentus, kas var 
traucēt kritiskās vienības darbību, 
pielāgoties tiem un pārvarēt tos.

(1) Padomes Direktīvā 2008/114/EK17 
paredzēta procedūra Eiropas kritisko 
infrastruktūru noteikšanai enerģētikas un 
transporta nozarē, kuru darbības 
traucēšanai vai iznīcināšanai būtu būtiska 
pārrobežu ietekme vismaz uz divām 
dalībvalstīm. Minētajā direktīvā galvenā 
uzmanība tika pievērsta tikai šādu 
infrastruktūru aizsardzībai. Tomēr 
2019. gadā veiktajā Direktīvas 
2008/114/EK izvērtējumā18 tika konstatēts, 
ka, tā kā darbības, kurās izmanto kritisko 
infrastruktūru, ir arvien vairāk savstarpēji 
saistītas un tām ir pārrobežu raksturs, 
aizsardzības pasākumi, kas attiecas tikai uz 
atsevišķiem aktīviem, nav pietiekami, lai 
novērstu jebkādus traucējumus. Tādēļ 
pieeja ir jāpārorientē uz to, lai nodrošinātu 
kritisko vienību noturību, proti, to spēju 
mazināt un absorbēt incidentus, kas var 
traucēt kritiskās vienības darbību, iekšējā 
tirgus darbību un pamatpakalpojumu 
brīvu apriti, kā arī pielāgoties tiem un 
pārvarēt tos un aizsargāt no incidentiem 
vai apdraudējumiem.

__________________ __________________
17 Padomes Direktīva 2008/114/EK 
(2008. gada 8. decembris) par to, lai 
apzinātu un noteiktu Eiropas kritiskās 
infrastruktūras un novērtētu vajadzību 
uzlabot to aizsardzību (OV L 345, 
23.12.2008., 75. lpp.).

17 Padomes Direktīva 2008/114/EK 
(2008. gada 8. decembris) par to, lai 
apzinātu un noteiktu Eiropas kritiskās 
infrastruktūras un novērtētu vajadzību 
uzlabot to aizsardzību (OV L 345, 
23.12.2008., 75. lpp.).

18 SWD(2019) 308. 18 SWD(2019) 308.
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Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Neraugoties uz spēkā esošajiem 
pasākumiem Savienības1 un valstu līmenī, 
kuru mērķis ir atbalstīt kritisko 
infrastruktūru aizsardzību Savienībā, 
vienības, kas ekspluatē šīs infrastruktūras, 
nav pietiekami aprīkotas, lai novērstu 
pašreizējos un paredzamos nākotnes riskus 
to darbībai, kuri var radīt traucējumus tādu 
pakalpojumu sniegšanā, kas ir nozīmīgi 
būtiski svarīgu sabiedrības funkciju vai 
saimniecisko darbību veikšanai. Tas ir 
saistīts ar dinamisku apdraudējumu vidi, 
kurā pieaug terorisma draudi un pastāv 
aizvien lielāka savstarpēja atkarība starp 
infrastruktūrām un nozarēm, kā arī 
paaugstināts fiziskais risks sakarā ar dabas 
katastrofām un klimata pārmaiņām, kas 
palielina ekstremālu laikapstākļu biežumu 
un mērogu un rada ierastā klimata 
ilgtermiņa izmaiņas, kuras var samazināt 
konkrētu infrastruktūras veidu jaudu un 
efektivitāti, ja netiek īstenoti noturības vai 
pielāgošanās klimata pārmaiņām pasākumi. 
Turklāt attiecīgās nozares un vienību veidi 
netiek konsekventi atzīti par kritiskām 
vienībām visās dalībvalstīs.

(2) Neraugoties uz spēkā esošajiem 
pasākumiem Savienības19 un valstu līmenī, 
kuru mērķis ir atbalstīt kritisko 
infrastruktūru aizsardzību Savienībā, 
vienības, kas ekspluatē šīs infrastruktūras, 
nav pietiekami aprīkotas, lai novērstu 
pašreizējos, iespējamos un paredzamos 
nākotnes riskus to darbībai, kuri var radīt 
traucējumus tādu pakalpojumu sniegšanā, 
kas ir nozīmīgi būtiski svarīgu sabiedrības 
funkciju vai saimniecisko darbību 
veikšanai. Tas ir saistīts ar dinamisku 
apdraudējumu vidi, kurā pieaug terorisma 
draudi un pastāv aizvien lielāka savstarpēja 
atkarība starp infrastruktūrām un nozarēm, 
kā arī paaugstināts fiziskais risks sakarā ar 
dabas katastrofām un klimata pārmaiņām, 
kas palielina ekstremālu laikapstākļu 
biežumu un mērogu un rada ierastā klimata 
ilgtermiņa izmaiņas, kuras var samazināt 
konkrētu infrastruktūras veidu jaudu un 
efektivitāti, ja netiek īstenoti noturības vai 
pielāgošanās klimata pārmaiņām pasākumi. 
Turklāt attiecīgās nozares un vienību veidi 
netiek konsekventi atzīti par kritiskām 
vienībām visās dalībvalstīs. Tā kā starp 
kritiskajām infrastruktūrām ir 
palielinājusies starpnozaru un pārrobežu 
savstarpējā atkarība, incidentam vienā 
dalībvalstī var būt nopietnas sekas 
attiecībā uz darbībām citā dalībvalstī. Lai 
panāktu kritiskās infrastruktūras augstu 
noturības līmeni visā Savienībā, visās 
dalībvalstīs būtu jāaizsargā 
pamatpakalpojumi un būtiska 
infrastruktūra un jānodrošina to 
izturētspēja.

1 Eiropas programma kritiskās infrastruktūras aizsardzībai (EPCIP).
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Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Šīs pieaugošās savstarpējās 
atkarības pamatā ir pakalpojumu 
sniegšanas tīkls, kam ir arvien lielāks 
pārrobežu raksturs un kas kļūst aizvien 
savstarpēji atkarīgāks, izmantojot būtiskas 
infrastruktūras visā Savienībā tādās 
nozarēs kā enerģētika, transports, banku 
nozare, finanšu tirgus infrastruktūra, 
digitālā infrastruktūra, dzeramais ūdens un 
notekūdeņi, veselība, daži publiskās 
pārvaldes aspekti, kā arī kosmoss, ciktāl tas 
attiecas uz konkrētu pakalpojumu 
sniegšanu, izmantojot uz zemes izvietotas 
infrastruktūras, kuras pieder dalībvalstīm 
vai privātpersonām vai kuras tās pārvalda 
vai ekspluatē, tāpēc tas neattiecas uz 
infrastruktūrām, kas pieder Savienībai vai 
ko tā pārvalda vai ekspluatē, vai kas tiek 
pārvaldītas vai ekspluatētas tās vārdā 
Savienības kosmosa programmu ietvaros. 
Šī savstarpējā atkarība nozīmē, ka 
jebkuriem traucējumiem, pat ja tie 
sākotnēji attiecas tikai uz vienu vienību vai 
vienu nozari, var būt kaskādes efekts 
plašākā mērogā, iespējams, radot tālejošu 
un ilgstošu negatīvu ietekmi uz 
pakalpojumu sniegšanu visā iekšējā tirgū. 
Covid-19 pandēmija ir parādījusi mūsu 
arvien vairāk savstarpēji atkarīgo 
sabiedrību neaizsargātību, tām saskaroties 
ar riskiem ar zemu iespējamību.

(3) Šīs pieaugošās savstarpējās 
atkarības pamatā ir pamatpakalpojumu 
sniegšanas tīkls, kam ir arvien lielāks 
pārrobežu raksturs un kas kļūst aizvien 
savstarpēji atkarīgāks, izmantojot būtiskas 
infrastruktūras visā Savienībā tādās 
nozarēs kā enerģētika, transports, banku 
nozare, finanšu tirgus infrastruktūra, 
digitālā infrastruktūra, dzeramais ūdens un 
notekūdeņi, veselība, daži publiskās 
pārvaldes aspekti, kā arī kosmoss, ciktāl tas 
attiecas uz konkrētu pakalpojumu 
sniegšanu, izmantojot uz zemes izvietotas 
infrastruktūras, kuras pieder dalībvalstīm 
vai privātpersonām vai kuras tās pārvalda 
vai ekspluatē, tāpēc tas neattiecas uz 
infrastruktūrām, kas pieder Savienībai vai 
ko tā pārvalda vai ekspluatē, vai kas tiek 
pārvaldītas vai ekspluatētas tās vārdā 
Savienības kosmosa programmu ietvaros. 
Šī savstarpējā atkarība nozīmē, ka 
jebkuriem pamatpakalpojumu sniegšanas 
traucējumiem, pat ja tie sākotnēji attiecas 
tikai uz vienu vienību vai vienu nozari, var 
būt kaskādes efekts plašākā mērogā, 
iespējams, radot tālejošu un ilgstošu 
negatīvu ietekmi uz minēto pakalpojumu 
sniegšanu visā iekšējā tirgū, tostarp uz 
privātpersonām, patērētājiem un 
uzņēmumiem. Covid-19 pandēmija ir 
parādījusi mūsu arvien vairāk savstarpēji 
atkarīgo sabiedrību neaizsargātību, tām 
saskaroties ar riskiem ar zemu iespējamību.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Uz vienībām, kas iesaistītas 
pamatpakalpojumu sniegšanā, arvien 
biežāk attiecas atšķirīgas prasības, kas 
noteiktas dalībvalstu tiesību aktos. Tas, ka 
dažām dalībvalstīm ir mazāk stingras 
drošības prasības attiecībā uz šīm 
vienībām, ne tikai var negatīvi ietekmēt 
svarīgu sabiedrības funkciju vai 
saimniecisko darbību uzturēšanu visā 
Savienībā, bet arī rada šķēršļus pienācīgai 
iekšējā tirgus darbībai. Līdzīga veida 
vienības dažās dalībvalstīs tiek uzskatītas 
par kritiskām, bet citās netiek, un uz tām 
vienībām, kas identificētas par kritiskām, 
dažādās dalībvalstīs attiecas atšķirīgas 
prasības. Tas rada papildu un nevajadzīgu 
administratīvo slogu uzņēmumiem, kas 
darbojas pāri robežām, jo īpaši 
uzņēmumiem, kuri darbojas dalībvalstīs ar 
stingrākām prasībām.

(4) Uz vienībām, kas iesaistītas 
pamatpakalpojumu sniegšanā un būtiskas 
infrastruktūras nodrošināšanā, arvien 
biežāk attiecas atšķirīgas prasības, kas 
noteiktas dalībvalstu tiesību aktos. Tas, ka 
dažām dalībvalstīm ir mazāk stingras 
drošības prasības attiecībā uz šīm 
vienībām, ne tikai rada neviendabīgus 
noturības līmeņus un atšķirības starp 
dalībvalstīm attiecībā uz kritisko vienību 
izraudzīšanu un uzraudzību, bet arī 
negatīvi ietekmē svarīgu sabiedrības 
funkciju vai saimniecisko darbību 
uzturēšanu visā Savienībā un arī rada 
negodīgu konkurenci un šķēršļus 
pienācīgai iekšējā tirgus darbībai. Līdzīga 
veida vienības dažās dalībvalstīs tiek 
uzskatītas par kritiskām, bet citās netiek, 
un uz tām vienībām, kas identificētas par 
kritiskām, dažādās dalībvalstīs attiecas 
atšķirīgas prasības. Tas rada papildu un 
nevajadzīgu administratīvo slogu 
uzņēmumiem, kas darbojas pāri robežām, 
jo īpaši uzņēmumiem, kuri darbojas 
dalībvalstīs ar stingrākām prasībām. Tāpēc 
Eiropas regulējumam būtu arī jāveicina 
vienlīdzīgu konkurences apstākļu 
radīšana kritiskajām vienībām visā 
Savienībā.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Tādēļ ir nepieciešams noteikt 
saskaņotus obligātus noteikumus, lai 
nodrošinātu pamatpakalpojumu sniegšanu 
iekšējā tirgū un palielinātu kritisko vienību 
noturību.

(5) Tādēļ ir nepieciešams noteikt 
saskaņotus obligātus noteikumus, lai 
nodrošinātu pamatpakalpojumu sniegšanu 
un brīvu apriti iekšējā tirgū un palielinātu 
kritisko vienību un tās būtiskās 
infrastruktūras noturību, kura ir 
nepieciešama būtiski svarīgām 
sabiedrības funkcijām vai saimnieciskām 
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darbībām Savienībā. Šajā nolūkā šīs 
direktīvas mērķim vajadzētu būt kritiskās 
infrastruktūras un kritisko vienību 
noturības panākšanai, tādējādi veicinot to 
spēju nodrošināt pamatpakalpojumu vai 
būtiskas infrastruktūras nepārtrauktu 
pieejamību vai vismaz darbības ātru 
atjaunošanu pēc incidenta. Kritiskās 
infrastruktūras operatoriem, kas dažādās 
nozarēs iekšējā tirgū sniedz 
pakalpojumus, kuri ir vajadzīgi 
sabiedrības funkciju vai saimniecisko 
darbību nodrošināšanai, būtu jākļūst 
noturīgiem pret pašreizējiem un 
paredzamiem nākotnes riskiem.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Lai sasniegtu šo mērķi, dalībvalstīm 
būtu jāidentificē kritiskās vienības, uz 
kurām būtu jāattiecina konkrētas prasības 
un pārraudzība, kā arī jāsniedz īpašs 
atbalsts un vadlīnijas ar mērķi panākt 
augstu noturības līmeni, saskaroties ar 
visiem attiecīgajiem riskiem.

(6) Lai sasniegtu šo mērķi, dalībvalstīm 
būtu jāidentificē kritiskās vienības, kuras 
sniedz pamatpakalpojumus vai nodrošina 
būtisku infrastruktūru, kas valsts līmenī 
ietilpst pielikumā minētajās darbības 
nozarēs un apakšnozarēs, un uz kurām 
būtu jāattiecina konkrētas prasības un 
pārraudzība, kā arī jāsniedz īpašs atbalsts 
un vadlīnijas ar mērķi panākt augstu 
noturības līmeni, saskaroties ar visiem 
attiecīgajiem riskiem un iespējamajām 
krīzēm.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Ņemot vērā kiberdrošības nozīmi 
kritisko vienību noturībā un ievērojot 
konsekvenci, kur vien iespējams, ir 
nepieciešama saskaņota pieeja starp šo 

(8) Ņemot vērā kiberdrošības nozīmi 
kritisko vienību noturībā un ievērojot 
konsekvenci, kur vien iespējams, ir 
nepieciešama saskaņota pieeja starp šo 
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direktīvu un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu (ES) XX/YY20 ("TID 2 
direktīva"). Tā kā kiberriski ir biežāki un 
tiem ir īpašas iezīmes, TID 2 direktīvā ir 
noteiktas visaptverošas prasības lielam 
skaitam vienību, lai nodrošinātu to 
kiberdrošību. Ņemot vērā to, ka 
kiberdrošība ir pietiekami aplūkota TID 2 
direktīvā, jautājumi, kuri ar to saistīti, būtu 
jāizslēdz no šīs direktīvas darbības jomas, 
neskarot īpašo režīmu, kas attiecas uz 
vienībām digitālās infrastruktūras nozarē.

direktīvu un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu (ES) XX/YY20 ("TID 2 
direktīva"). Tā kā kiberriski ir biežāki un 
tiem ir īpašas iezīmes, TID 2 direktīvā ir 
noteiktas visaptverošas prasības lielam 
skaitam vienību, lai nodrošinātu to 
kiberdrošību. Ņemot vērā to, ka 
kiberdrošība ir pietiekami aplūkota TID 2 
direktīvā, jautājumi, kuri ar to saistīti, būtu 
jāizslēdz no šīs direktīvas darbības jomas, 
neskarot īpašo režīmu, kas attiecas uz 
vienībām digitālās infrastruktūras nozarē. 
Būtu jānodrošina saskaņota pieeja šo 
aktu starpā, piemēram, panākot, ka TID 2 
noteiktās iestādes, kurām piemēro šīs 
direktīvas pienākumus, ja vien tas ir 
iespējams, var izmantot vienotu 
kontaktpunktu un vienotu noteikumu 
kopumu. Tādējādi saskaņā ar TID 2 
direktīvu izraudzīto kompetento iestāžu 
pienākums būs uzraudzīt vienības, kas 
saskaņā ar šo direktīvu atzītas par 
kritiskām vai tām līdzvērtīgām vienībām, 
jautājumos, kas ietilpst TID2 direktīvas 
darbības jomā. Turklāt attiecīgā gadījumā 
sava fiziskās infrastruktūras noturība 
būtu jāuzlabo arī vienībām, kuras 
saskaņā ar TID 2 direktīvu ir identificētas 
kā kritiskās vienības, taču nav 
identificētas kā kritiskās vienības 
atbilstoši šai direktīvai.

__________________ __________________
20 [Atsauce uz TID 2 direktīvu pēc tās 
pieņemšanas.]

20 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva, ar ko paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa 
kiberdrošību Savienībā un ar ko atceļ 
Direktīvu (ES) 2016/1148 (OV L ..., ..., 
... lpp.).

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Lai nodrošinātu visaptverošu pieeju Lai nodrošinātu visaptverošu pieeju 
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kritisko vienību noturībai, katrai 
dalībvalstij vajadzētu būt stratēģijai, kurā 
izklāstīti īstenojamie mērķi un politikas 
pasākumi. Lai to panāktu, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina, ka to kiberdrošības 
stratēģijās ir paredzēts politikas satvars 
pastiprinātai koordinācijai starp 
kompetento iestādi saskaņā ar šo direktīvu 
un TID 2 direktīvu saistībā ar informācijas 
apmaiņu par incidentiem un kiberdraudiem 
un ar uzraudzības uzdevumu veikšanu.

kritisko vienību noturībai, katrai 
dalībvalstij būtu jāpieņem valsts stratēģija, 
kurā izklāstīti īstenojamie mērķi un 
politikas pasākumi, ņemot vērā Kritisko 
vienību noturības grupas izstrādātās 
Savienības noturības stratēģijas mērķus. 
Lai to panāktu, dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka to kiberdrošības stratēģijās 
ir paredzēts politikas satvars pastiprinātai 
koordinācijai starp kompetento iestādi 
saskaņā ar šo direktīvu un TID 2 direktīvu 
saistībā ar informācijas apmaiņu par 
incidentiem un kiberdraudiem un ar 
uzraudzības uzdevumu veikšanu.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Dalībvalstu darbībās, kuru mērķis ir 
identificēt kritiskās vienības un palīdzēt 
nodrošināt to noturību, būtu jāievēro uz 
risku balstīta pieeja, kas īpaši vērsta uz 
vienībām, kuras ir visbūtiskākās svarīgu 
sabiedrības funkciju vai saimniecisko 
darbību veikšanai. Lai nodrošinātu šādu 
mērķtiecīgu pieeju, katrai dalībvalstij 
saskaņotā satvarā būtu jāveic novērtējums 
par visiem attiecīgajiem dabas un cilvēka 
radītajiem riskiem, kuri var ietekmēt 
pamatpakalpojumu sniegšanu, tostarp 
nelaimes gadījumiem, dabas katastrofām, 
ārkārtas situācijām sabiedrības veselības 
jomā, piemēram, pandēmijām, un 
antagonistiskiem draudiem, tostarp 
teroristu nodarījumiem. Veicot minētos 
riska novērtējumus, dalībvalstīm būtu 
jāņem vērā citi vispārēji vai nozarei 
specifiski riska novērtējumi, kas veikti 
saskaņā ar citiem Savienības tiesību 
aktiem, un būtu jāņem vērā atkarība starp 
nozarēm, tostarp citās dalībvalstīs un trešās 
valstīs. Riska novērtējuma rezultāti būtu 
jāizmanto kritisko vienību identificēšanas 
procesā un palīdzot minētajām vienībām 

(11) Dalībvalstu darbībās, kuru mērķis ir 
identificēt kritiskās vienības un palīdzēt 
nodrošināt to noturību, būtu jāievēro uz 
risku balstīta pieeja, kas īpaši vērsta uz 
vienībām, kas ir visbūtiskākās tādu 
pamatpakalpojumu sniegšanai, kuri ir 
sevišķi svarīgi sabiedrības funkciju vai 
saimniecisko darbību veikšanai. Lai 
nodrošinātu šādu mērķtiecīgu pieeju, katrai 
dalībvalstij saskaņotā satvarā būtu jāveic 
novērtējums par visiem attiecīgajiem 
riskiem, to vidū starpnozaru, pārrobežu, 
dabas un cilvēka radītajiem riskiem, kuri 
var ietekmēt pamatpakalpojumu sniegšanu, 
tostarp nelaimes gadījumiem, dabas 
katastrofām, ārkārtas situācijām 
sabiedrības veselības jomā, piemēram, 
pandēmijām, un antagonistiskiem 
draudiem, tostarp teroristu nodarījumiem. 
Veicot minētos riska novērtējumus, 
dalībvalstīm būtu jāņem vērā citi vispārēji 
vai nozarei specifiski riska novērtējumi, 
kas veikti saskaņā ar citiem Savienības 
tiesību aktiem, un būtu jāņem vērā atkarība 
starp nozarēm, tostarp citās dalībvalstīs un 
trešās valstīs, un turpmāki riski plašākai 
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izpildīt šajā direktīvā noteiktās noturības 
prasības.

sabiedrībai vai iekšējam tirgum. 
Dalībvalstīm nebūtu jāuzskata par risku 
jebkāds parasts uzņēmējdarbības risks, ko 
rada tirgus apstākļi, vai risks, kas izriet no 
demokrātiskas lēmumu pieņemšanas. 
Riska novērtējuma rezultāti būtu jāizmanto 
kritisko vienību identificēšanas procesā un 
palīdzot minētajām vienībām izpildīt šajā 
direktīvā noteiktās noturības prasības.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai nodrošinātu, ka minētās 
prasības attiecas uz visām attiecīgajām 
vienībām, un lai samazinātu atšķirības šajā 
ziņā, ir svarīgi noteikt saskaņotus 
noteikumus, kas ļautu konsekventi 
identificēt kritiskās vienības visā 
Savienībā, vienlaikus arī ļaujot 
dalībvalstīm atspoguļot valstu īpatnības. 
Tāpēc būtu jānosaka kritēriji kritisko 
vienību identificēšanai. Efektivitātes, 
lietderības, konsekvences un juridiskās 
noteiktības labad būtu jānosaka arī 
atbilstīgi noteikumi par paziņošanu un 
sadarbību saistībā ar šādu identificēšanu, 
kā arī par tās juridiskajām sekām. Lai 
Komisija varētu novērtēt šīs direktīvas 
pareizu piemērošanu, dalībvalstīm pēc 
iespējas detalizētākā un konkrētākā veidā 
būtu jāiesniedz Komisijai attiecīgā 
informācija un jebkurā gadījumā 
pamatpakalpojumu saraksts, katrā 
pielikumā minētajā nozarē un apakšnozarē 
identificēto kritisko vienību skaits un 
katras vienības sniegtie pamatpakalpojumi, 
kā arī visas piemērotās robežvērtības.

(12) Lai nodrošinātu, ka minētās 
prasības attiecas uz visām attiecīgajām 
vienībām, un lai samazinātu atšķirības šajā 
ziņā, ir svarīgi noteikt saskaņotus 
noteikumus, kas ļautu konsekventi 
identificēt kritiskās vienības visā 
Savienībā, vienlaikus arī ļaujot 
dalībvalstīm atspoguļot pielikumā 
uzskaitīto nozaru un apakšnozaru valsts 
īpatnības savā teritorijā. Tāpēc ciešā 
sadarbībā ar attiecīgajām iestādēm būtu 
jānosaka vienoti kritēriji un specifikācijas 
kritisko vienību identificēšanai, par 
pamatu ņemot rādītāju un metožu 
minimumu katrai nozarei un 
apakšnozarei. Efektivitātes, lietderības, 
konsekvences un juridiskās noteiktības 
labad būtu jānosaka arī atbilstīgi noteikumi 
par paziņošanu un sadarbību saistībā ar 
šādu identificēšanu, kā arī par tās 
juridiskajām sekām. Lai Komisija varētu 
novērtēt šīs direktīvas pareizu 
piemērošanu, dalībvalstīm pēc iespējas 
detalizētākā un konkrētākā veidā būtu 
jāiesniedz Komisijai attiecīgā informācija 
un jebkurā gadījumā pamatpakalpojumu 
saraksts, katrā pielikumā minētajā nozarē 
un apakšnozarē identificēto kritisko 
vienību skaits un katras vienības sniegtie 
pamatpakalpojumi, kā arī visas piemērotās 
robežvērtības. Lai izvairītos no šīs 
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direktīvas atšķirīgas piemērošanas un 
uzlabotu iekšējā tirgus darbību, Komisijai 
sadarbībā ar dalībvalstīm būtu 
jānodrošina sīki izstrādātas vadlīnijas un 
jāformulē ieteikumi, lai palīdzētu 
dalībvalstīm izveidot pamatpakalpojumu, 
būtiskas infrastruktūras un kritisko 
vienību sarakstu katrai valsts nozarei un 
apakšnozarei, kas minēta pielikumā.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) ES finanšu pakalpojumu acquis 
nosaka visaptverošas prasības finanšu 
sektora sabiedrībām, lai pārvaldītu visus 
riskus, ar kuriem tās saskaras, tostarp 
darbības riskus, un nodrošinātu darbības 
nepārtrauktību. Tas ietver Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 648/201222, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES23 un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 600/201424, kā arī Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 575/201325 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2013/36/ES26. 
Komisija nesen ierosināja papildināt šo 
regulējumu ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu XX/YYYY [ierosinātā 
regula par digitālās darbības noturību 
finanšu sektorā (“DORA regula”)27], kurā 
noteiktas prasības finanšu uzņēmumiem 
pārvaldīt IKT riskus, tostarp fizisko IKT 
infrastruktūru aizsardzību. Tā kā uz 
pielikuma 3. un 4. punktā uzskaitīto 
vienību noturību visaptveroši attiecas ES 
finanšu pakalpojumu acquis, arī šīs 
vienības būtu jāuzskata par līdzvērtīgām 
kritiskajām vienībām vienīgi šīs direktīvas 
II nodaļas nolūkos. Lai nodrošinātu 
darbības riska un digitālās noturības 
noteikumu konsekventu piemērošanu 
finanšu nozarē, iestādēm, kas izraudzītas 

(15) ES finanšu pakalpojumu acquis 
nosaka visaptverošas prasības finanšu 
sektora sabiedrībām, lai pārvaldītu visus 
riskus, ar kuriem tās saskaras, tostarp 
darbības riskus, un nodrošinātu darbības 
nepārtrauktību. Tas ietver Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 648/201222, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/65/ES23 un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 600/201424, kā arī Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
Nr. 575/201325 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2013/36/ES26. 
Komisija nesen ierosināja papildināt šo 
regulējumu ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu XX/YYYY [ierosinātā 
regula par digitālās darbības noturību 
finanšu sektorā (“DORA regula”)27], kurā 
noteiktas prasības finanšu uzņēmumiem 
pārvaldīt IKT riskus, tostarp fizisko IKT 
infrastruktūru aizsardzību. Tā kā uz 
pielikuma 3. un 4. punktā uzskaitīto 
vienību noturību visaptveroši attiecas ES 
finanšu pakalpojumu acquis, arī šīs 
vienības būtu jāuzskata par līdzvērtīgām 
kritiskajām vienībām vienīgi šīs direktīvas 
II nodaļas nolūkos un tāpēc uz šādām 
vienībām nebūtu jāattiecina pienākumi, 
kas noteikti III–VI nodaļā. Lai 
nodrošinātu darbības riska un digitālās 
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saskaņā ar [DORA regulas] 41. pantu, būtu 
jānodrošina dalībvalstu atbalsts kritiskajām 
vienībām līdzvērtīgu finanšu sektora 
sabiedrību vispārējās noturības 
uzlabošanai, pilnībā saskaņotā veidā 
ievērojot minētajā tiesību aktā noteiktās 
procedūras.

noturības noteikumu konsekventu 
piemērošanu finanšu nozarē, iestādēm, kas 
izraudzītas saskaņā ar [DORA regulas] 
41. pantu, būtu jānodrošina dalībvalstu 
atbalsts kritiskajām vienībām līdzvērtīgu 
finanšu sektora sabiedrību vispārējās 
noturības uzlabošanai, pilnībā saskaņotā 
veidā ievērojot minētajā tiesību aktā 
noteiktās procedūras.

__________________ __________________
22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 648/2012 (2012. gada 4. jūlijs) 
par ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem 
(OV L 201, 27.7.2012., 1. lpp.).

22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 648/2012 (2012. gada 4. jūlijs) 
par ārpusbiržas atvasinātajiem 
instrumentiem, centrālajiem darījumu 
partneriem un darījumu reģistriem 
(OV L 201, 27.7.2012., 1. lpp.).

23 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 
15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem 
un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un 
Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 
12.6.2014., 349. lpp.).

23 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 
15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem 
un ar ko groza Direktīvu 2002/92/ES un 
Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 
12.6.2014., 349. lpp.).

24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) 
par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko 
groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 
(OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.).

24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) 
par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko 
groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 
(OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp.).

25 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) 
par prudenciālajām prasībām attiecībā uz 
kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 
1. lpp.).

25 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 575/2013 (2013. gada 26. jūnijs) 
par prudenciālajām prasībām attiecībā uz 
kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru 
sabiedrībām, un ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 648/2012 (OV L 176, 27.6.2013., 
1. lpp.).

26 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/36/ES (2013. gada 
26. jūnijs) par piekļuvi kredītiestāžu 
darbībai un kredītiestāžu un ieguldījumu 
brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību, 
ar ko groza Direktīvu 2002/87/EK un atceļ 
Direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK 
(OV L 176, 27.6.2013., 338. lpp.).

26 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/36/ES (2013. gada 
26. jūnijs) par piekļuvi kredītiestāžu 
darbībai un kredītiestāžu un ieguldījumu 
brokeru sabiedrību prudenciālo uzraudzību, 
ar ko groza Direktīvu 2002/87/EK un atceļ 
Direktīvas 2006/48/EK un 2006/49/EK 
(OV L 176, 27.6.2013., 338. lpp.).

27 Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai par finanšu sektora 
digitālās darbības noturību un ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 1060/2009, (ES) 

27 Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai par finanšu sektora 
digitālās darbības noturību un ar ko groza 
Regulas (EK) Nr. 1060/2009, (ES) 
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Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014 un (ES) 
Nr. 909/2014 (COM(2020) 595).

Nr. 648/2012, (ES) Nr. 600/2014 un (ES) 
Nr. 909/2014 (COM(2020) 595).

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Dalībvalstīm būtu jāizraugās 
iestādes, kas ir kompetentas uzraudzīt šīs 
direktīvas noteikumu piemērošanu un 
vajadzības gadījumā nodrošināt to izpildi, 
un jānodrošina, ka šīm iestādēm ir 
pienācīgas pilnvaras un resursi. Ņemot 
vērā atšķirības valstu pārvaldības 
struktūrās un lai neskartu jau pastāvošos 
nozaru pasākumus vai Savienības 
uzraudzības un regulatīvās iestādes, kā arī 
lai izvairītos no dublēšanās, dalībvalstīm 
vajadzētu būt iespējai izraudzīties vairāk 
nekā vienu kompetento iestādi.  Šādā 
gadījumā tām tomēr būtu skaidri jānodala 
konkrēto iestāžu attiecīgie uzdevumi un 
jānodrošina to netraucēta un efektīva 
sadarbība. Visām kompetentajām iestādēm 
būtu arī plašāk jāsadarbojas ar citām 
attiecīgajām iestādēm gan valsts, gan 
Savienības līmenī.

(16) Dalībvalstīm būtu jāizraugās 
iestādes, kas ir kompetentas uzraudzīt šīs 
direktīvas noteikumu piemērošanu un 
nodrošināt to izpildi, un jānodrošina, ka 
šīm iestādēm ir pienācīgas pilnvaras un 
resursi. Ņemot vērā atšķirības valstu 
pārvaldības struktūrās un lai neskartu jau 
pastāvošos nozaru pasākumus vai 
Savienības uzraudzības un regulatīvās 
iestādes, kā arī lai izvairītos no dublēšanās, 
dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai 
izraudzīties vairāk nekā vienu kompetento 
iestādi.  Šādā gadījumā tām tomēr būtu 
skaidri jānodala konkrēto iestāžu attiecīgie 
uzdevumi un jānodrošina to netraucēta un 
efektīva sadarbība. Visām kompetentajām 
iestādēm būtu arī plašāk jāsadarbojas ar 
citām attiecīgajām iestādēm gan valsts, gan 
Savienības līmenī.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Lai veicinātu pārrobežu sadarbību 
un saziņu un nodrošinātu šīs direktīvas 
efektīvu īstenošanu, katrai dalībvalstij, 
neskarot nozarei specifiskās Savienības 
juridiskās prasības, vienā no iestādēm, ko 
tā izraudzījusies par kompetento iestādi 
saskaņā ar šo direktīvu, būtu jāizraugās 
vienots kontaktpunkts, kurš ir atbildīgs par 
tādu jautājumu koordinēšanu, kas saistīti ar 

(17) Lai veicinātu pārrobežu sadarbību 
un saziņu un nodrošinātu šīs direktīvas 
efektīvu īstenošanu, katrai dalībvalstij, 
neskarot nozarei specifiskās Savienības 
juridiskās prasības, vienā no iestādēm, ko 
tā izraudzījusies par kompetento iestādi 
saskaņā ar šo direktīvu, būtu jāizraugās 
vienots kontaktpunkts, kurš ir atbildīgs par 
tādu jautājumu koordinēšanu, kas saistīti ar 
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kritisko vienību noturību un pārrobežu 
sadarbību Savienības līmenī šajā jomā.

kritisko vienību noturību un pārrobežu 
sadarbību Savienības līmenī šajā jomā. 
Tāpat vienotajiem kontaktpunktiem būtu 
jāsadarbojas un jākoordinē visa saziņa ar 
tās dalībvalsts kompetentajām iestādēm, 
ar citu dalībvalstu vienotajiem 
kontaktpunktiem, ar Kritisko vienību 
noturības grupu, kas izveidota ar šo 
direktīvu, un ar vienībām, kuras atzītas 
par kritiskajām vienībām saskaņā ar šo 
direktīvu.  Lai sekmētu sadarbību un 
saziņu ar dalībvalstīm, vienībām, kas 
saskaņā ar šo direktīvu ir atzītas par 
kritiskajām vienībām, būtu jāizraugās arī 
atsauces kontaktpunkts vienībā. 
Kritiskajai vienībai būtu jāizmanto šis 
atsauces kontaktpunkts, lai sadarbotos, 
īstenotu koordināciju un sazinātos ar 
dalībvalstīm attiecībā uz pasākumiem, kas 
skar šīs direktīvas īstenošanas 
organizatoriskos un tehniskos aspektus. 
Šajā nolūkā vienotajiem kontaktpunktiem 
būtu jāizmanto efektīvi, droši, 
standartizēti un saskaņoti ziņošanas 
kanāli.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Ņemot vērā to, ka saskaņā ar TID 2 
direktīvu uz vienībām, kas identificētas par 
kritiskām vienībām, kā arī uz identificētām 
vienībām digitālās infrastruktūras nozarē, 
kuras jāuzskata par līdzvērtīgām saskaņā ar 
šo direktīvu, attiecas TID 2 direktīvas 
kiberdrošības prasības, atbilstīgi abām 
direktīvām izraudzītajām kompetentajām 
iestādēm būtu jāsadarbojas, sevišķi 
attiecībā uz kiberdrošības riskiem un 
incidentiem, kas skar minētās vienības.

(18) Ņemot vērā to, ka saskaņā ar TID 2 
direktīvu uz vienībām, kas identificētas par 
kritiskām vienībām, kā arī uz identificētām 
vienībām digitālās infrastruktūras nozarē, 
kuras jāuzskata par līdzvērtīgām saskaņā ar 
šo direktīvu, attiecas TID 2 direktīvas 
kiberdrošības prasības, atbilstīgi abām 
direktīvām izraudzītajām kompetentajām 
iestādēm būtu efektīvi un konsekventi 
jāsadarbojas, sevišķi attiecībā uz 
kiberdrošības riskiem un incidentiem, kas 
skar minētās vienības.
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Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Dalībvalstīm būtu jāatbalsta 
kritiskās vienības to noturības stiprināšanā 
atbilstīgi to pienākumiem saskaņā ar šo 
direktīvu, neskarot šo vienību pašu 
juridisko atbildību nodrošināt šo atbilstību. 
Dalībvalstis jo īpaši varētu izstrādāt 
vadlīniju materiālus un metodes, atbalstīt 
praktisko nodarbību organizēšanu, lai 
pārbaudītu to noturību, un nodrošināt 
apmācības kritisko vienību personālam. 
Turklāt, ņemot vērā vienību un nozaru 
savstarpējo atkarību, dalībvalstīm būtu 
jāizveido informācijas apmaiņas 
instrumenti, lai atbalstītu brīvprātīgu 
informācijas apmaiņu starp kritiskajām 
vienībām, neskarot Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību paredzēto konkurences 
noteikumu piemērošanu.

(19) Dalībvalstīm būtu jāatbalsta 
kritiskās vienības to noturības stiprināšanā 
atbilstīgi to pienākumiem saskaņā ar šo 
direktīvu, neskarot šo vienību pašu 
juridisko atbildību nodrošināt šo atbilstību. 
Dalībvalstis jo īpaši varētu izstrādāt 
vadlīniju materiālus un metodes un tām 
būtu jāatbalsta praktisko nodarbību 
organizēšana, lai pārbaudītu to noturību, 
jānodrošina apmācība kritisko vienību 
personālam, jānodrošina finanšu resursi, 
neskarot spēkā esošos konkurences 
tiesību noteikumus, jo īpaši valsts atbalsta 
un palīdzības noteikumus, kā arī 
jāaizsargā sensitīvas zonas, iekārtas un 
cita infrastruktūra, ja tas ir nepieciešams 
un to pamato sabiedrības interešu mērķi. 
Turklāt, ņemot vērā vienību un nozaru 
savstarpējo atkarību, dalībvalstīm būtu 
jāizveido informācijas apmaiņas 
instrumenti, lai atbalstītu brīvprātīgu 
informācijas un labas prakses apmaiņu 
starp kritiskajām vienībām, neskarot 
Līgumā par Eiropas Savienības darbību 
paredzēto konkurences noteikumu 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Tiklīdz tas ir pamatoti iespējams 
konkrētajos apstākļos, kritiskajām 
vienībām būtu jāpaziņo dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm par incidentiem, 
kas būtiski traucē vai var būtiski traucēt to 
darbību. Paziņojumam būtu jāļauj 
kompetentajām iestādēm ātri un pienācīgi 

(25) Tiklīdz tas ir pamatoti iespējams 
konkrētajos apstākļos, taču ne vēlāk kā 
24 stundas pēc tam, kad ir saņemta 
informācija par konkrēto incidentu, 
kritiskajām vienībām būtu jāpaziņo 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm par 
incidentiem, kas būtiski traucē vai var 
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reaģēt uz incidentiem un gūt visaptverošu 
pārskatu par vispārējiem riskiem, ar kuriem 
kritiskās vienības saskaras. Šajā nolūkā 
būtu jāizveido procedūra konkrētu 
incidentu paziņošanai un būtu jāparedz 
parametri, lai noteiktu, kad faktiskais vai 
iespējamais traucējums ir būtisks un kad 
incidenti tādējādi būtu jāpaziņo. Ņemot 
vērā šādu traucējumu iespējamo pārrobežu 
ietekmi, būtu jāizveido procedūra, saskaņā 
ar kuru dalībvalstis, izmantojot vienotos 
kontaktpunktus, informē citas skartās 
dalībvalstis.

būtiski traucēt to darbību. Kritiskajām 
vienībām un kompetentajām iestādēm 
būtu arī jāinformē sabiedrība par šādiem 
incidentiem, ja tās konstatē, ka šādu 
incidentu atklāšana būtu sabiedrības 
interesēs. Tāpat kritiskajām vienībām 
būtu arī jāinformē potenciāli skartie to 
pakalpojumu lietotāji par incidentu, tā 
sekām un attiecīgā gadījumā iespējamiem 
drošības pasākumiem vai aizsardzības 
līdzekļiem, kas pieejami lietotājiem. 
Paziņojumam būtu jāļauj kompetentajām 
iestādēm un lietotājiem ātri un pienācīgi 
reaģēt uz incidentiem un gūt visaptverošu 
pārskatu par vispārējiem riskiem, ar kuriem 
kritiskās vienības saskaras. Šajā nolūkā 
būtu jāizveido procedūra konkrētu 
incidentu paziņošanai un būtu jāparedz 
parametri, lai noteiktu, kad faktiskais vai 
iespējamais traucējums ir būtisks un kad 
incidenti tādējādi būtu jāpaziņo. Ņemot 
vērā šādu traucējumu iespējamo pārrobežu 
ietekmi, būtu jāizveido procedūras, 
saskaņā ar ko dalībvalstis ar vienotā 
kontaktpunkta starpniecību informē citas 
skartās dalībvalstis un citas kritiskās 
vienības. Informācija par incidentiem 
būtu jāapstrādā tā, lai tiktu ievērota 
konfidencialitāte un aizsargāta attiecīgās 
kritiskās vienības drošība un komerciālās 
intereses.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Lai gan kritiskās vienības parasti 
darbojas arvien vairāk savstarpēji savienotā 
pakalpojumu sniegšanas un infrastruktūru 
tīklā un bieži sniedz pamatpakalpojumus 
vairāk nekā vienā dalībvalstī, dažas no 
minētajām vienībām Savienībai ir īpaši 
nozīmīgas, jo tās sniedz 
pamatpakalpojumus uz lielu skaitu 
dalībvalstu, un tādēļ tām nepieciešama 

(26) Lai gan kritiskās vienības parasti 
darbojas arvien vairāk savstarpēji savienotā 
pakalpojumu sniegšanas un 
infrastruktūras tīklā un bieži sniedz 
pamatpakalpojumus vairāk nekā vienā 
dalībvalstī, dažas no minētajām vienībām 
Savienībai un iekšējam tirgum ir īpaši 
nozīmīgas, jo tās sniedz 
pamatpakalpojumus uz lielu skaitu 
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īpaša pārraudzība Savienības līmenī. Tādēļ 
būtu jānosaka noteikumi par īpašu 
pārraudzību attiecībā uz šādām īpaši 
nozīmīgām Eiropas mēroga kritiskajām 
vienībām. Minētie noteikumi neskar šajā 
direktīvā izklāstītos noteikumus par 
uzraudzību un izpildes nodrošināšanu.

dalībvalstu, un tādēļ tām nepieciešama 
īpaša pārraudzība Savienības līmenī. Tādēļ 
būtu jānosaka noteikumi par īpašu 
pārraudzību attiecībā uz šādām īpaši 
nozīmīgām Eiropas mēroga kritiskajām 
vienībām. Minētie noteikumi neskar šajā 
direktīvā izklāstītos noteikumus par 
uzraudzību un izpildes nodrošināšanu. Lai 
gan šī direktīva neattiecas uz Savienības 
iestādēm, struktūrām vai aģentūrām un to 
sniegtajiem pakalpojumiem, Komisijai 
tomēr būtu jāsniedz vadlīnijas un 
stratēģijas, būtu jānosaka, kuras no 
minētajām iestādēm, struktūrām vai 
aģentūrām un kurus no to sniegtajiem 
pakalpojumiem, iespējams, varētu uzskatīt 
par vienībām, kas ir līdzvērtīgas 
kritiskajām vienībām, kuras sniedz 
pamatpakalpojumus iekšējā tirgus 
darbībai, un būtu jānodrošina to labāka 
noturība.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Ja kāda dalībvalsts uzskata, ka ir 
vajadzīga papildu informācija, lai varētu 
konsultēt kritisko vienību par tās saistību 
izpildi atbilstīgi III nodaļai vai novērtēt 
īpaši nozīmīgas Eiropas mēroga kritiskās 
vienības atbilstību šīm saistībām, 
Komisijai, vienojoties ar dalībvalsti, kurā 
atrodas minētās vienības infrastruktūra, 
būtu jāorganizē padomdevēja misija, lai 
novērtētu minētās vienības ieviestos 
pasākumus. Lai nodrošinātu, ka šādas 
padomdevējas misijas tiek pienācīgi 
īstenotas, būtu jānosaka papildu noteikumi, 
it īpaši par to organizēšanu un norisi, 
veicamajiem turpmākajiem pasākumiem un 
attiecīgo īpaši nozīmīgo Eiropas mēroga 
kritisko vienību pienākumiem. Neskarot to, 
ka dalībvalstij, kurā notiek padomdevēja 
misija, un attiecīgajai vienībai ir jāievēro 

(27) Ja kāda dalībvalsts uzskata, ka ir 
vajadzīga papildu informācija, lai varētu 
konsultēt kritisko vienību par tās saistību 
izpildi atbilstīgi III nodaļai vai novērtēt 
īpaši nozīmīgas Eiropas mēroga kritiskās 
vienības atbilstību šīm saistībām, 
Komisijai, vienojoties ar dalībvalsti, kurā 
veic darījumdarbību, un dalībvalstīm, 
kurās atrodas minētās vienības 
infrastruktūra, būtu jāorganizē 
padomdevēja misija, lai novērtētu minētās 
vienības ieviestos pasākumus. Lai 
nodrošinātu, ka šādas padomdevējas 
misijas tiek pienācīgi īstenotas, būtu 
jānosaka papildu noteikumi, it īpaši par to 
organizēšanu un norisi, veicamajiem 
turpmākajiem pasākumiem un attiecīgo 
īpaši nozīmīgo Eiropas mēroga kritisko 
vienību pienākumiem. Neskarot to, ka 
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šīs direktīvas noteikumi, padomdevējas 
misijas būtu jāveic, ievērojot sīki 
izstrādātus minētās dalībvalsts tiesību aktu 
noteikumus, piemēram, par precīziem 
nosacījumiem, kas jāizpilda, lai iegūtu 
piekļuvi attiecīgajām telpām vai 
dokumentiem, un par tiesisko aizsardzību. 
Vajadzības gadījumā ar Ārkārtas 
reaģēšanas koordinēšanas centra 
starpniecību var lūgt īpašas speciālās 
zināšanas, kas vajadzīgas šādām misijām.

dalībvalstij, kurā notiek padomdevēja 
misija, un attiecīgajai vienībai ir jāievēro 
šīs direktīvas noteikumi, padomdevējas 
misijas būtu jāveic, ievērojot sīki 
izstrādātus minētās dalībvalsts tiesību aktu 
noteikumus, piemēram, par precīziem 
nosacījumiem, kas jāizpilda, lai iegūtu 
piekļuvi attiecīgajām telpām vai 
dokumentiem, un par tiesisko aizsardzību. 
Vajadzības gadījumā ar Ārkārtas 
reaģēšanas koordinēšanas centra 
starpniecību var lūgt īpašas speciālās 
zināšanas, kas vajadzīgas šādām misijām.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
27.a apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) Standartizācijai būtu jāpaliek 
galvenokārt tirgus virzītam procesam. 
Tomēr joprojām var būt situācijas, kad ir 
lietderīgi pieprasīt atbilstību konkrētiem 
standartiem Savienības līmenī. Komisijai 
un dalībvalstīm būtu arī atbalsta un 
jāveicina tādu standartu un specifikāciju 
izstrāde un īstenošana, kas attiecas uz 
kritisko vienību noturību, kā Eiropas 
standartizācijas organizācijas noteikušas 
tehnisko un organizatorisko pasākumu 
veikšanai ar mērķi nodrošināt kritisko 
vienību noturību saskaņā ar šīs direktīvas 
11. panta 1. punktu. Dalībvalstīm būtu arī 
jāveicina uz kritiskām vienībām 
piemērojamiem noturības pasākumiem 
saistītu starptautiski atzītu standartu un 
specifikāciju izmantošana.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ar šo direktīvu: 1. Ar šo direktīvu nosaka pasākumus, 
lai panāktu kritisko vienību un pamata 
infrastruktūras augsta līmeņa noturību 
Savienībā nolūkā nodrošināt būtisku 
pakalpojumu efektīvu sniegšanu, tostarp 
krīzes situācijās, un uzlabot iekšējā tirgus 
darbību.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – ievaddaļa – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Minētajam nolūkam šajā direktīvā:

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) tiek noteikti dalībvalstu pienākumi 
veikt konkrētus pasākumus, kuru mērķis ir 
nodrošināt tādu pakalpojumu sniegšanu 
iekšējā tirgū, kas ir nozīmīgi būtiski 
svarīgu sabiedrības funkciju vai 
saimniecisko darbību uzturēšanai, jo it 
īpaši identificēt kritiskās vienības un 
vienības, kuras noteiktos aspektos 
jāuzskata par līdzvērtīgām, un ļaut tām 
izpildīt savus pienākumus;

(a) tiek noteikti dalībvalstu pienākumi 
veikt konkrētus pasākumus, kuru mērķis ir 
nodrošināt tādu pakalpojumu sniegšanu 
iekšējā tirgū, kas ir nozīmīgi būtiski 
svarīgu sabiedrības funkciju vai 
saimniecisko darbību uzturēšanai, jo īpaši 
identificēt kritiskās vienības un vienības, 
kuras noteiktos aspektos pielikumā 
noteiktajās nozarēs un apakšnozarēs 
jāuzskata par līdzvērtīgām, un ļaut 
minētajām vienībām izpildīt savus 
pienākumus un atbalstīt tās šo pienākumu 
izpildē saskaņā ar šo direktīvu, kā arī 
uzlabot to spēju sniegt 
pamatpakalpojumus iekšējā tirgū;
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Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiek noteikti pienākumi kritiskajām 
vienībām ar mērķi palielināt to noturību un 
uzlabot to spēju sniegt minētos 
pakalpojumus iekšējā tirgū;

(b) tiek noteikti pienākumi kritiskajām 
vienībām ar mērķi palielināt to 
infrastruktūras noturību un uzlabot minēto 
vienību spēju sniegt pamatpakalpojumus 
iekšējā tirgū; 

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šo direktīvu nepiemēro 
jautājumiem, uz kuriem attiecas Direktīva 
(ES) XX/YY [ierosinātā direktīva par 
pasākumiem nolūkā panākt vienādi 
augsta līmeņa kiberdrošību visā Savienībā 
(“TID 2 direktīva”)], neskarot 7. pantu. 

2. Šo direktīvu nepiemēro jautājumiem, uz 
kuriem attiecas Direktīva (ES) XX/YY 
(“TID 2 direktīva”), neskarot 7. pantu. 

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Neskarot LESD 346. pantu, 
informācijas, kas ir konfidenciāla, ievērojot 
Savienības un valsts noteikumus, 
piemēram, noteikumus par darījumdarbības 
konfidencialitāti, apmaiņa ar Komisiju un 
citām attiecīgajām iestādēm notiek tikai 
tad, ja šāda apmaiņa ir nepieciešama šīs 
direktīvas piemērošanai. Apmainās tikai ar 
to informāciju, kas ir atbilstīga un samērīga 
šādas apmaiņas nolūkam. Informācijas 
apmaiņā ievēro minētās informācijas 
konfidencialitāti un aizsargā kritisko 

4. Neskarot LESD 346. pantu, 
informācijas, kas ir konfidenciāla, ievērojot 
Savienības un valsts noteikumus, 
piemēram, noteikumus par darījumdarbības 
konfidencialitāti, apmaiņa ar Komisiju un 
citām attiecīgajām iestādēm notiek tikai 
tad, ja šāda apmaiņa ir nepieciešama šīs 
direktīvas piemērošanai. Apmainās tikai ar 
to informāciju, kas ir atbilstīga un samērīga 
šādas apmaiņas nolūkam. Informācijas 
apmaiņā ievēro minētās informācijas 
konfidencialitāti un aizsargā attiecīgo 
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vienību drošību un komerciālās intereses. vienību drošību un komerciālās intereses.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) “kritiskā vienība” ir tāda veida 
publiska vai privāta vienība, kā minēts 
pielikumā un ko dalībvalsts par tādu 
atzinusi saskaņā ar 5. pantu;

(1) “kritiskā vienība” ir tāda veida 
publiska vai privāta vienība, kura sniedz 
pamatpakalpojumus vai nodrošina 
būtisku infrastruktūru, kas vajadzīga 
svarīgu sabiedrisko vai ekonomisko 
darbību pienācīgai veikšanai vienā vai 
vairākās dalībvalstīs, un kura ietilpst 
pielikumā minētajās nozarēs un 
apakšnozarēs, un kuru dalībvalsts par tādu 
atzinusi saskaņā ar 5. pantu;

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) ”vienība, kas līdzvērtīga kritiskajai 
vienībai” ir vienība, ko dalībvalsts 
noteikusi kā piederīgu digitālās 
infrastruktūras, banku un finanšu 
infrastruktūras nozarēm, kas minētas 
pielikuma 3., 4. un 8. punktā;

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) “noturība” ir spēja izvairīties no 
tādiem incidentiem, kas traucē vai var 
traucēt kritiskās vienības darbību, pretoties 

(2) “noturība” ir spēja izvairīties no 
tādiem incidentiem vai apdraudējumiem, 
kas traucē vai var traucēt kritiskās vienības 
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tiem, mazināt vai absorbēt tos, pielāgoties 
tiem un pārvarēt tos;

darbību, pretoties tiem, mazināt, pārvaldīt 
vai absorbēt tos, pielāgoties tiem un 
pārvarēt tos, kā arī aizsargāt no tiem;

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) “incidents” ir jebkurš notikums, kas 
var traucēt vai traucē kritiskās vienības 
darbību;

(3) “incidents” ir jebkurš notikums, 
kura dēļ tiek traucēta pamatpakalpojumu 
sniegšana vai tiek iznīcināta būtiska 
infrastruktūra un kuram ir būtiska 
ietekme uz minēto pakalpojumu 
sniegšanu vienā vai vairākās dalībvalstīs, 
jo netiek turpinātas minētās kritiskās 
vienības darbības;

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) “infrastruktūra” ir aktīvs, sistēma 
vai tās daļa, kas vajadzīga 
pamatpakalpojuma sniegšanai;

(4) “būtiska infrastruktūra” ir aktīvs, 
sistēma vai tās daļa, kas vajadzīga 
pamatpakalpojuma sniegšanai;

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) “pamatpakalpojums” ir 
pakalpojums, kas ir būtisks svarīgu 
sabiedrības funkciju vai saimniecisko 
darbību uzturēšanai;

(5) “pamatpakalpojums” ir 
pakalpojums, kurš ir būtisks iedzīvotāju 
labklājībai un svarīgu sabiedrības funkciju 
vai saimniecisko darbību uzturēšanai, kā 
arī iekšējā tirgus pienācīgai darbībai un 
kura pārtraukums būtiski ietekmētu 
minētā pakalpojuma vai citu 
pamatpakalpojumu vai starpnozaru 
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pakalpojumu sniegšanu vienā vai 
vairākās dalībvalstīs;

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7)  “riska novērtējums” ir metode, ar 
ko nosaka riska veidu un apmēru, 
novērtējot iespējamo draudu un 
apdraudējumu apmēru attiecībā uz 
kritiskās vienības noturību, analizējot 
pastāvošos neaizsargātības apstākļus, kas 
varētu veicināt kritiskās vienības darbību 
traucējumu, un izvērtējot darbību 
traucējumu iespējamo negatīvo ietekmi uz 
pamatpakalpojumu sniegšanu;

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) “valsts kritisko vienību noturības 
stratēģija” ir saskaņots dalībvalsts 
regulējums, kurā noteikti stratēģiski 
mērķi un prioritātes attiecībā uz kritisko 
vienību drošību un noturību;

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7b) ”standarts” ir standarts, kā 
definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 1025/20121a 2. panta 
1. punktā;
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__________________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
2012. gada 25. oktobra Regula (ES) 
Nr. 1025/2012 par Eiropas 
standartizāciju, ar ko groza Padomes 
Direktīvas 89/686/EEK un 93/15/EEK un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 94/9/EK, 94/25/EK, 95/16/EK, 
97/23/EK, 98/34/EK, 2004/22/EK, 
2007/23/EK, 2009/23/EK un 
2009/105/EK, un ar ko atceļ Padomes 
Lēmumu 87/95/EEK un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Lēmumu 
Nr. 1673/2006/EK (OV L 316, 
14.11.2012., 12. lpp.). 

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 7.c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7c) ”tehniskā specifikācija” ir 
tehniskā specifikācija, kā definēts Regulas 
(ES) Nr. 1025/2012 2. panta 4. punktā;

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts līdz [trīs gadi no 
šīs direktīvas stāšanās spēkā] pieņem 
stratēģiju kritisko vienību noturības 
stiprināšanai. Šajā stratēģijā nosaka 
stratēģiskos mērķus un politikas 
pasākumus, lai sasniegtu un uzturētu 
augstu minēto kritisko vienību noturības 
līmeni un aptvertu vismaz pielikumā 
minētās nozares.

1. Pēc apspriešanās ar kritiskajām 
vienībām katra dalībvalsts līdz [divi gadi 
no šīs direktīvas stāšanās spēkā] pieņem 
stratēģiju kritisko vienību noturības 
stiprināšanai. Minētajā stratēģijā ņem vērā 
Eiropas noturības stratēģiju, ko 
sagatavojusi Kritisko vienību noturības 
grupa, un nosaka stratēģiskos mērķus un 
politikas pasākumus, lai sasniegtu un 
uzturētu augstu minēto kritisko vienību 
noturības līmeni un aptvertu vismaz 
pielikumā minētās nozares.
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Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) stratēģiskie mērķi un prioritātes 
nolūkā uzlabot kritisko vienību vispārējo 
noturību, ņemot vērā pārrobežu un nozaru 
savstarpējo atkarību;

(a) stratēģiskie mērķi un prioritātes 
nolūkā uzlabot kritisko vienību vispārējo 
noturību, ņemot vērā pārrobežu un nozaru 
savstarpējo atkarību un savienojumus 
piegādes ķēdē;

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) apraksts par pasākumiem, kas 
vajadzīgi, lai palielinātu kritisko vienību 
vispārējo noturību, tostarp valsts riska 
novērtējums un kritisko vienību un 
kritiskajām vienībām līdzvērtīgu vienību 
identificēšana, un par kritisko vienību 
atbalsta pasākumiem, kuri veikti saskaņā ar 
šo nodaļu;

(c) apraksts par pasākumiem, kas 
vajadzīgi, lai palielinātu kritisko vienību 
vispārējo noturību, tostarp valsts riska 
novērtējums un kritisko vienību un 
kritiskajām vienībām līdzvērtīgu vienību 
identificēšana, un par kritisko vienību 
atbalsta pasākumiem, kuri veikti saskaņā ar 
šo nodaļu, tostarp pasākumiem sadarbības 
uzlabošanai starp publisko un privāto 
sektoru, kā arī publiskām un privātām 
vienībām;

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 1. daļa – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) to iestāžu un dalībnieku saraksts, 
kuri ir iesaistīti valsts kritisko vienību 
noturības stratēģijas īstenošanā;
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Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 1. daļa – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(da) politikas satvars, kas pievēršas 
noturībai kritisko vienību piegādes ķēdē, 
kuru minētās vienības izmanto savu 
pamatpakalpojumu sniegšanai;

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 1. daļa – db apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(db) politikas satvars, kas pievēršas 
mazo un vidējo uzņēmumu īpašajām 
vajadzībām un nodrošina norādījumus un 
atbalstu šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei;

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Stratēģiju atjaunina pēc vajadzības un 
vismaz reizi četros gados.

Stratēģiju atjaunina pēc vajadzības un 
vismaz reizi četros gados pēc apspriešanās 
ar identificētajām kritiskajām vienībām.

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Savas stratēģijas un to 
atjauninājumus dalībvalstis paziņo 

3. Savas stratēģijas un to 
atjauninājumus dalībvalstis paziņo 
Komisijai un ar vienotā kontaktpunkta 
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Komisijai trīs mēnešos pēc to pieņemšanas. starpniecību identificētajām kritiskajām 
vienībām trīs mēnešos pēc to pieņemšanas.

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar 8. pantu izraudzītās 
kompetentās iestādes izveido sarakstu ar 
pamatpakalpojumiem pielikumā minētajās 
nozarēs. Līdz [trīs gadi no šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] un pēc tam pēc vajadzības, 
bet vismaz reizi četros gados, tās veic 
novērtējumu par visiem attiecīgajiem 
riskiem, kas var ietekmēt minēto 
pamatpakalpojumu sniegšanu, lai 
identificētu kritiskās vienības saskaņā ar 
5. panta 1. punktu un palīdzētu minētajām 
kritiskajām vienībām veikt pasākumus 
saskaņā ar 11. pantu.

Saskaņā ar 8. pantu izraudzītās 
kompetentās iestādes izveido sarakstu ar 
pamatpakalpojumiem, kuri ietilpst 
pielikumā minētajās attiecīgajās nozarēs. 
Līdz [trīs gadi no šīs direktīvas stāšanās 
spēkā] un pēc tam pēc vajadzības, bet 
vismaz reizi četros gados, tās pēc 
apspriešanās ar kritiskajām vienībām veic 
novērtējumu par visiem attiecīgajiem 
riskiem, kas var ietekmēt un traucēt 
minēto pamatpakalpojumu sniegšanu. 
Risku novērtējumu pastāvīgi izmanto 
dalībvalsts kompetentās iestādes, lai 
identificētu pamatpakalpojumus un 
attiecīgās kritiskās vienības saskaņā ar 
5. panta 1. punktu un palīdzētu minētajām 
kritiskajām vienībām veikt pasākumus 
saskaņā ar 11. pantu.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Riska novērtējumā ņem vērā visus 
attiecīgos dabas un cilvēka radītos riskus, 
tostarp nelaimes gadījumus, dabas 
katastrofas, ārkārtas situācijas sabiedrības 
veselības jomā, antagonistiskus draudus, 
tostarp teroristu nodarījumus atbilstīgi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 
(ES) 2017/54134.

Riska novērtējumā ņem vērā visus 
attiecīgos dabas un cilvēka radītos riskus, 
tostarp starpnozaru vai pārrobežu riskus, 
nelaimes gadījumus, dabas katastrofas, 
ārkārtas situācijas sabiedrības veselības 
jomā, antagonistiskus draudus, tostarp 
teroristu nodarījumus atbilstīgi Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvai (ES) 
2017/54134.

__________________ __________________
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34 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/541 (2017. gada 
15. marts) par terorisma apkarošanu un ar 
ko aizstāj Padomes 
Pamatlēmumu 2002/475/TI un groza 
Padomes Lēmumu 2005/671/TI (OV L 88, 
31.3.2017., 6. lpp.)

34 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/541 (2017. gada 
15. marts) par terorisma apkarošanu un ar 
ko aizstāj Padomes 
Pamatlēmumu 2002/475/TI un groza 
Padomes Lēmumu 2005/671/TI (OV L 88, 
31.3.2017., 6. lpp.).

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts – 1. daļa – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) visus riskus, ko rada atkarība starp 
pielikumā minētajām nozarēm, tostarp no 
citām dalībvalstīm un trešām valstīm, un 
ietekmi, kuru traucējumi vienā nozarē var 
radīt citās nozarēs;

(c) visus riskus, ko rada atkarība starp 
pielikumā minētajām nozarēm, tostarp no 
citām dalībvalstīm un trešām valstīm, un 
ietekmi, kuru traucējumi vienā nozarē var 
radīt citās nozarēs, tostarp visus riskus 
iedzīvotājiem un iekšējam tirgum;

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmās daļas c) punkta nolūkā dalībvalstis 
attiecīgi sadarbojas ar citu dalībvalstu un 
trešo valstu kompetentajām iestādēm.

Pirmās daļas c) punkta nolūkā dalībvalstis 
cieši sadarbojas ar Komisiju un citu 
dalībvalstu un trešo valstu kompetentajām 
iestādēm.

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis 1. punktā minētā riska 
novērtējuma attiecīgos elementus dara 
pieejamus saskaņā ar 5. pantu 
identificētajām kritiskajām vienībām, lai 
palīdzētu minētajām kritiskajām vienībām 

3. Dalībvalstis 1. punktā minētā riska 
novērtējuma attiecīgos elementus ar savu 
vienoto kontaktpunktu starpniecību dara 
pieejamus saskaņā ar 5. pantu 
identificētajām kritiskajām vienībām, lai 
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veikt savu riska novērtējumu saskaņā ar 
10. pantu un veikt pasākumus savas 
noturības nodrošināšanai saskaņā ar 
11. pantu.

palīdzētu minētajām kritiskajām vienībām 
veikt savu riska novērtējumu saskaņā ar 
10. pantu un veikt pasākumus savas 
noturības nodrošināšanai saskaņā ar 
11. pantu.

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Katra dalībvalsts sniedz Komisijai 
datus par identificēto risku veidiem un 
riska novērtējumu rezultātus pa pielikumā 
minētajām nozarēm un apakšnozarēm līdz 
[trīs gadi no šīs direktīvas stāšanās spēkā] 
un pēc tam pēc vajadzības, bet vismaz reizi 
četros gados.

4. Katra dalībvalsts sniedz Komisijai 
datus par identificēto risku veidiem un 
riska novērtējumu rezultātus pa pielikumā 
minētajām nozarēm un apakšnozarēm līdz 
[trīs gadi no šīs direktīvas stāšanās spēkā] 
un pēc tam pēc vajadzības, bet vismaz reizi 
piecos gados.

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Lai izpildītu 4. punkta prasības, 
Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm var 
izstrādāt brīvprātīgu kopēju ziņošanas 
veidni.

5. Lai izpildītu 4. punkta prasības, 
Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm un pēc 
apspriešanās ar Kritisko vienību 
noturības grupu izstrādā brīvprātīgu 
kopēju ziņošanas veidni, ņemot vērā 
nozaru un apakšnozaru savstarpējās 
atšķirības un dalībvalstu esošo praksi.

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz [trīs gadi un trīs mēneši no šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] dalībvalstis 
identificē kritiskās vienības katrā 

1. Līdz [trīs gadi un trīs mēneši no šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] dalībvalstis, ja 
pastāv infrastruktūra, identificē kritiskās 
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pielikumā minētajā nozarē un apakšnozarē, 
izņemot tā 3., 4. un 8. punktā minētās.

vienības katrā pielikumā minētajā nozarē 
un apakšnozarē, izņemot tā 3., 4. un 8. 
punktā minētās.

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Identificējot kritiskās vienības 
saskaņā ar 1. punktu, dalībvalstis ņem vērā 
riska novērtējuma rezultātus saskaņā ar 
4. pantu un piemēro šādus kritērijus:

2. Identificējot kritiskās vienības 
saskaņā ar 1. punktu, dalībvalstis ņem vērā 
riska novērtējuma rezultātus saskaņā ar 
4. pantu un kritisko vienību noturības 
stratēģiju, kas minēta 3. pantā, kā arī 
piemēro šādus kritērijus:

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra dalībvalsts izveido identificēto 
kritisko vienību sarakstu un nodrošina, ka 
minētās kritiskās vienības tiek informētas 
par to identificēšanu par kritiskām 
vienībām viena mēneša laikā pēc minētās 
identificēšanas, informējot tās par to 
pienākumiem saskaņā ar II un III nodaļu un 
datumu, no kura uz tām attiecas minēto 
nodaļu noteikumi.

Katra dalībvalsts izveido identificēto 
kritisko vienību sarakstu un nodrošina, ka 
ar dalībvalsts vienotā kontaktpunkta 
starpniecību minētās kritiskās vienības tiek 
informētas par to identificēšanu par 
kritiskām vienībām triju mēnešu laikā pēc 
minētās identificēšanas, informējot tās par 
to pienākumiem saskaņā ar II un III nodaļu 
un datumu, no kura uz tām attiecas minēto 
nodaļu noteikumi.

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – 3.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sagatavojot kritisko vienību sarakstu 
saskaņā ar šo direktīvu, dalībvalstis 
izstrādā saskaņotu pieeju saistībā ar 
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TID 2 direktīvu, ņemot vērā tās darbības 
jomu. Dalībvalstis nodrošina, ka būtiskas 
vienības, uz kurām attiecas TID 2 
direktīvas I pielikums, bet kuras nav 
identificētas kā kritiskās vienības saskaņā 
ar šo direktīvu, attiecīgā gadījumā 
pastiprina savu pamatpakalpojumu 
noturību pret fiziskiem incidentiem, kas 
nav saistīti ar kiberdrošību, vai 
apdraudējumiem un hibrīdincidentiem vai 
hibrīddraudiem.

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Pēc 3. punktā minētā paziņojuma 
dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās vienības 
sniedz informāciju savām kompetentajām 
iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šīs 
direktīvas 8. pantu, par to, vai tās ir 
identificētas par kritiskajām vienībām 
vienā vai vairākās citās dalībvalstīs. Ja 
divas vai vairākas dalībvalstis kādu vienību 
ir identificējušas par kritisku, šīs 
dalībvalstis savstarpēji apspriežas, lai 
mazinātu šīs kritiskās vienības slogu 
saistībā ar III nodaļā noteiktajām prasībām.

5. Pēc 3. punktā minētā paziņojuma 
dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās vienības 
sniedz informāciju savām kompetentajām 
iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šīs 
direktīvas 8. pantu, par to, vai tās ir 
identificētas par kritiskajām vienībām 
vienā vai vairākās citās dalībvalstīs. Ja 
vienu un to pašu vai līdzīgu 
pamatpakalpojumu sniegšanas nolūkā 
divas vai vairākas dalībvalstis kādu vienību 
ir identificējušas par kritisku, šīs 
dalībvalstis savstarpēji apspriežas, lai 
mazinātu šīs kritiskās vienības slogu 
saistībā ar III nodaļā noteiktajām prasībām.

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Piemērojot IV nodaļu, dalībvalstis 
nodrošina, ka kritiskās vienības pēc 
3. punktā minētā paziņojuma sniedz 
informāciju savām kompetentajām 
iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šīs 
direktīvas 8. pantu, par to, vai tās sniedz 

6. Piemērojot IV nodaļu, dalībvalstis 
nodrošina, ka kritiskās vienības pēc 
3. punktā minētā paziņojuma sniedz 
informāciju savām kompetentajām 
iestādēm, kas izraudzītas saskaņā ar šīs 
direktīvas 8. pantu, par to, vai tās ir 
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pamatpakalpojumus vairāk nekā vienā 
trešdaļā dalībvalstu vai uz vairāk nekā 
vienu piektdaļu dalībvalstu. Ja tas tā ir, 
attiecīgā dalībvalsts bez liekas kavēšanās 
paziņo Komisijai minēto kritisko vienību 
identitāti.

identificētas par kritiskām vienu un to 
pašu vai līdzīgu pamatpakalpojumu 
sniegšanai vairāk nekā vienā piektdaļā 
dalībvalstu vai uz vairāk nekā vienu 
piektdaļu dalībvalstu. Ja tas tā ir, attiecīgā 
dalībvalsts bez liekas kavēšanās paziņo 
Komisijai minēto kritisko vienību 
identitāti.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm 
izdod ieteikumus un vadlīnijas, lai 
palīdzētu dalībvalstīm identificēt un 
iekļaut savā kritisko vienību sarakstā 
konkrētus pamatpakalpojumus, kā arī 
infrastruktūru un vienības, kas tos 
nodrošina.

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) citu pielikumā minēto nozaru 
atkarība no minētā pakalpojuma;

(b) citu pielikumā minēto nozaru vai 
apakšnozaru, vai piegādes ķēdes atkarība 
no minētā pakalpojuma;

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) ietekme, kas incidentiem pakāpes 
un ilguma ziņā varētu būt uz ekonomiskām 
un sabiedriskām darbībām, vidi un 

(c) ietekme, kas incidentiem pakāpes 
un ilguma ziņā varētu būt uz ekonomiskām 
un sabiedriskām darbībām, vidi, patērētāju 
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sabiedrības drošību; aizsardzību un sabiedrības drošību;

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) vienības tirgus daļa šādu 
pakalpojumu tirgū;

(d) vienības tirgus daļa šādu 
pakalpojumu tirgū, vienības veids un tās 
ietekme uz iekšējā tirgus darbību un viena 
vai vairāku pamatpakalpojumu 
sniegšanu;

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) ģeogrāfiskā teritorija, ko incidents 
varētu ietekmēt, tostarp jebkāda pārrobežu 
ietekme;

(e) ģeogrāfiskā teritorija, ko incidents 
varētu ietekmēt, tostarp jebkāda pārrobežu 
ietekme un starpnozaru ietekme un 
infrastruktūras un nozaru, kā arī 
dalībvalstu un trešo valstu savstarpējā 
atkarība;

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) neaizsargātība, kas saistīta ar 
konkrētu ģeogrāfisku apgabalu veidu, 
piemēram, salu reģionu, tālāko reģionu 
vai kalnu reģionu, izolētības pakāpi;
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Grozījums Nr. 63

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 1. daļa – ba punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) kritisko vienību sniegto 
pakalpojumu ģeogrāfiskais tvērums katrā 
nozarē, ietverot informāciju par jebkādu 
pārrobežu ietekmi;

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) visas robežvērtības, ko piemēro, lai 
precizētu vienu vai vairākus 1. punktā 
minētos kritērijus.

(c) visas robežvērtības, ko piemēro, lai 
precizētu vienu vai vairākus 1. punktā 
minētos kritērijus, un visas metodes, kuras 
izmanto minēto robežvērtību 
piemērošanai.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija pēc apspriešanās ar 
Kritisko vienību noturības grupu var 
pieņemt pamatnostādnes, lai atvieglotu 
1. punktā minēto kritēriju piemērošanu, 
ņemot vērā 2. punktā minēto informāciju.

3. Komisija pēc apspriešanās ar 
Kritisko vienību noturības grupu var 
pieņemt pamatnostādnes, lai atvieglotu 
1. punktā minēto kritēriju piemērošanu, 
ņemot vērā 2. punktā minēto informāciju 
un atšķirības starp nozarēm un 
apakšnozarēm, kā arī dalībvalstu esošo 
praksi.

Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Attiecībā uz pielikuma 3., 4. un 
8. punktā minētajām nozarēm dalībvalstis 
līdz [trīs gadi un trīs mēneši no šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] identificē 
vienības, kuras šīs nodaļas nolūkos uzskata 
par līdzvērtīgām kritiskām vienībām. Tās 
attiecībā uz minētajām vienībām piemēro 
3. un 4. pantu, 5. panta 1.–4. un 7. punktu 
un 9. pantu.

1. Attiecībā uz pielikuma 3., 4. un 
8. punktā minētajām nozarēm dalībvalstis 
līdz [trīs gadi un trīs mēneši no šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] identificē 
vienības, kuras šīs nodaļas nolūkos uzskata 
par līdzvērtīgām kritiskām vienībām. Tās 
attiecībā uz minētajām vienībām piemēro 
3. un 4. pantu, 5. panta 1.–4. un 7. punktu 
un 9. pantu un uz attiecīgajām vienībām 
neattiecina II nodaļā minētos pienākumus 
vai attiecīgos noteikumus, kuri skar III un 
IV nodaļas piemērošanu.

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētās vienības bez liekas kavēšanās tiek 
informētas par to, ka tās ir identificētas par 
šajā pantā minētajām vienībām.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. punktā 
minētās vienības bez liekas kavēšanās ar 
dalībvalsts vienotā kontaktpunkta 
starpniecību tiek informētas par to, ka tās 
ir identificētas par šajā pantā minētajām 
vienībām.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts izraugās vienu vai 
vairākas kompetentās iestādes, kas ir 
atbildīgas par šīs direktīvas noteikumu 
pareizu piemērošanu un vajadzības 
gadījumā izpildes nodrošināšanu valsts 
līmenī (“kompetentā iestāde”). 
Dalībvalstis var izraudzīties jau esošu 
iestādi vai iestādes.

1. Katra dalībvalsts izraugās vienoto 
kontaktpunktu. Izraudzītais vienotais 
kontaktpunkts pilda koordinācijas 
funkciju saziņai ar identificētajām 
kritiskajām vienībām un nodrošina 
pārrobežu sadarbību ar citu dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm un vienotajiem 
kontaktpunktiem, kā arī ar 16. pantā 
minēto Kritisko vienību noturības grupu 
un attiecīgā gadījumā nodrošina 
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sadarbību ar trešām valstīm.

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis nodrošina, ka to 
kompetentās iestādes vajadzības gadījumā 
un saskaņā ar Savienības un valsts tiesību 
aktiem apspriežas un sadarbojas ar citām 
attiecīgajām valsts iestādēm, jo īpaši tām, 
kas atbild par civilo aizsardzību, 
tiesībaizsardzību un personas datu 
aizsardzību, kā arī ar attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
kritiskajām vienībām.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka to 
kompetentās iestādes vajadzības gadījumā 
un saskaņā ar Savienības un valsts tiesību 
aktiem apspriežas un sadarbojas ar citām 
attiecīgajām valsts iestādēm, jo īpaši tām, 
kas atbild par civilo aizsardzību, 
tiesībaizsardzību un personas datu 
aizsardzību, patērētāju aizsardzību un 
tirgus uzraudzību, kā arī ar attiecīgajām 
ieinteresētajām personām, tostarp 
kritiskajām vienībām.

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Katra dalībvalsts trīs mēnešu laikā 
pēc kompetentās iestādes un vienotā 
kontaktpunkta izraudzīšanas paziņo 
Komisijai par šo izraudzīšanu, tostarp to 
precīzus uzdevumus un pienākumus 
saskaņā ar šo direktīvu, to 
kontaktinformāciju un jebkādas turpmākas 
izmaiņas tajā. Katra dalībvalsts publisko 
savas izraudzītās kompetentās iestādes un 
vienotā kontaktpunkta nosaukumu.

7. Katra dalībvalsts trīs mēnešu laikā 
pēc kompetentās iestādes un vienotā 
kontaktpunkta izraudzīšanas paziņo 
Komisijai, Kritisko vienību noturības 
grupai un savā teritorijā identificētajām 
kritiskajām vienībām par šo izraudzīšanu, 
tostarp to precīzus uzdevumus un 
pienākumus saskaņā ar šo direktīvu, to 
kontaktinformāciju un jebkādas turpmākas 
izmaiņas tajā. Katra dalībvalsts publisko 
savas izraudzītās kompetentās iestādes un 
vienotā kontaktpunkta nosaukumu.
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Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis atbalsta kritiskās 
vienības to noturības palielināšanā. Šis 
atbalsts var iekļaut vadlīniju materiālu un 
metožu izstrādi, atbalstu tādu praktisko 
nodarbību organizēšanā, kas paredzētas, 
lai pārbaudītu to noturību, un apmācību 
nodrošināšanu kritisko vienību personālam.

1. Dalībvalstis atbalsta kritiskās 
vienības to noturības palielināšanā. 
Minētais atbalsts var ietvert finanšu 
resursus vadlīniju un vadlīniju materiālu, 
metožu, sertifikātu, pētījumu un praktisko 
nodarbību izstrādei, lai pārbaudītu kritisko 
vienību noturību un to darbinieku 
gatavību, un periodisku apmācības 
nodrošināšanu kritisko vienību personālam, 
kopīgas infrastruktūras nodrošināšanu un 
palīdzības sniegšanu, kā arī attiecīgā 
gadījumā sensitīvu zonu, iekārtu un citas 
infrastruktūras aizsardzību.

Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās iestādes sadarbojas un 
apmainās ar informāciju un labu praksi ar 
pielikumā minēto nozaru kritiskajām 
vienībām.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka 
kompetentās iestādes ar savu vienoto 
kontaktpunktu starpniecību sadarbojas un 
apmainās ar informāciju un labu praksi ar 
pielikumā minēto nozaru kritiskajām 
vienībām.

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Riska novērtējumā ņem vērā visus 
attiecīgos riskus, kas minēti 4. panta 
1. punktā un kas varētu radīt traucējumus 
pamatpakalpojumu sniegšanā. Tajā ņem 
vērā citu pielikumā minēto nozaru (tostarp 

Riska novērtējumā ņem vērā visus 
attiecīgos riskus, kas minēti 4. panta 
1. punktā un kas varētu radīt traucējumus 
pamatpakalpojumu sniegšanā vai kavēt 
iekšējā tirgus pienācīgu darbību. Tajā 
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attiecīgā gadījumā kaimiņos esošajās 
dalībvalstīs un trešās valstīs) atkarību no 
kritiskās vienības sniegtajiem 
pamatpakalpojumiem, un to, kā 
pamatpakalpojumu sniegšanas 
pārtraukšana vienā vai vairākās šajās 
nozarēs var ietekmēt kritiskās vienības 
sniegto pamatpakalpojumu.

ņem vērā citu pielikumā minēto nozaru 
(tostarp attiecīgā gadījumā citās 
dalībvalstīs Eiropas līmenī un trešās 
valstīs) atkarību no kritiskās vienības 
sniegtajiem pamatpakalpojumiem, un to, 
kā pamatpakalpojumu sniegšanas 
pārtraukšana vienā vai vairākās šajās 
nozarēs var ietekmēt kritiskās vienības 
sniegto pamatpakalpojumu vai piegādes 
ķēdi, tostarp aspektus, kas saistīti ar 
attiecībām starp katru vienību un tās 
piegādātājiem vai pakalpojumu 
sniedzējiem.

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) novērstu incidentus, tostarp 
izmantojot katastrofu riska mazināšanas un 
pielāgošanās klimata pārmaiņām 
pasākumus;

(a) veiktu risku analīzi un pārvaldītu 
incidentus un novērstu tos, tostarp 
izmantojot katastrofu riska mazināšanas un 
pielāgošanās klimata pārmaiņām 
pasākumus;

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) novērtētu iespējamos drošības 
riskus pamatpakalpojuma saņēmējiem;

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) nodrošinātu sensitīvu zonu, iekārtu 
un citas infrastruktūras pienācīgu fizisko 

(b) nodrošinātu sensitīvu un svarīgu 
zonu, iekārtu un citas infrastruktūras 
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aizsardzību, tostarp nožogojumus, barjeras, 
perimetra novērošanas rīkus un rutīnas, kā 
arī atklāšanas iekārtas un piekļuves 
kontroli;

pienācīgu fizisko aizsardzību, tostarp 
nožogojumus, barjeras, perimetra 
novērošanas rīkus un rutīnas, kā arī 
atklāšanas iekārtas un piekļuves kontroli;

Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) nodrošinātu darbinieku pienācīgu 
drošības pārvaldību, tostarp nosakot 
darbinieku kategorijas, kuri pilda kritiskas 
funkcijas, nosakot piekļuves tiesības 
sensitīvām zonām, iekārtām un citai 
infrastruktūrai un sensitīvai informācijai, 
kā arī identificējot īpašas personāla 
kategorijas, ņemot vērā 12. pantu;

(e) nodrošinātu darbinieku pienācīgu 
drošības pārvaldību, apmācības prasības 
un kvalifikācijas, tostarp nosakot 
darbinieku kategorijas, kuri pilda kritiskas 
funkcijas, drošības un drošuma 
uzdevumus, nosakot piekļuves tiesības 
sensitīvām zonām, iekārtām un citai 
infrastruktūrai un sensitīvai informācijai, 
kā arī identificējot īpašas personāla 
kategorijas, ņemot vērā 12. pantu, kā 
noteikts Savienības un valstu tiesību 
aktos;

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) garantētu piegādes ķēdes drošību, 
tostarp ar drošību saistītus aspektus, kas 
skar attiecības starp katru vienību un tās 
pakalpojumu sniedzējiem, piemēram, 
drošības pakalpojumu sniedzējiem;

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) palielinātu attiecīgā personāla (f) palielinātu attiecīgā personāla 
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informētību par a)–e) apakšpunktā 
minētajiem pasākumiem.

informētību par a)–e) apakšpunktā 
minētajiem pasākumiem, tostarp veicot 
apmācību.

Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības ir ieviesušas un piemēro noturības 
plānu vai līdzvērtīgu dokumentu vai 
dokumentus, kurā(-os) sīki aprakstīti 
pasākumi saskaņā ar 1. punktu. Ja kritiskās 
vienības ir veikušas pasākumus atbilstīgi 
citos Savienības tiesību aktos noteiktajiem 
pienākumiem, kas arī attiecas uz 1. punktā 
minētajiem pasākumiem, tās apraksta arī 
šos pasākumus noturības plānā vai 
līdzvērtīgā dokumentā vai dokumentos.

2. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības ir ieviesušas un piemēro noturības 
plānu vai līdzvērtīgu dokumentu vai 
dokumentus, kurā(-os) sīki aprakstīti 
pasākumi saskaņā ar 1. punktu. Ja kritiskās 
vienības ir ieviesušas pasākumus atbilstīgi 
citos Savienības tiesību aktos noteiktajiem 
pienākumiem, kas arī attiecas uz 1. punktā 
minētajiem pasākumiem, tās apraksta arī 
šos pasākumus noturības plānā vai 
līdzvērtīgā dokumentā vai dokumentos.

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
kritiskās vienības triju mēnešu laikā pēc 
5. panta 3. punktā minētā paziņojuma 
saņemšanas izraugās vienoto 
kontaktpunktu, lai tas pildītu sadarbības 
funkciju ar dalībvalstīm jautājumos, kuri 
saistīti ar šā panta 1. punktā minētajiem 
tehniskajiem un organizatoriskajiem 
pasākumiem.

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 21. pantu, lai 
papildinātu 1. punktu, nosakot sīki 
izstrādātus noteikumus, ar ko precizē 
dažus vai visus pasākumus, kuri jāveic 
saskaņā ar minēto punktu. Tā pieņem 
minētos deleģētos aktus, ciktāl tas 
nepieciešams minētā punkta efektīvai un 
konsekventai piemērošanai saskaņā ar šīs 
direktīvas mērķiem, ņemot vērā visas 
attiecīgās norises saistībā ar riskiem, 
tehnoloģijām vai attiecīgo pakalpojumu 
sniegšanu, kā arī jebkādas īpatnības, kas 
attiecas uz konkrētām nozarēm un vienību 
veidiem.

4. Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 21. pantu, lai 
papildinātu dažus vai visus pasākumus, 
kuri jāveic saskaņā ar šā panta 1. punktu 
nolūkā nodrošināt saskaņotību ar spēkā 
esošajām Savienības un valsts tiesību aktu 
prasībām un ņemt vērā jaunus 
apdraudējumus, tehnoloģiju attīstību vai 
nozares īpatnības. Tā pieņem minētos 
deleģētos aktus, ciktāl tas nepieciešams 
minētā punkta efektīvai un konsekventai 
piemērošanai saskaņā ar šīs direktīvas 
mērķiem, ņemot vērā visas attiecīgās 
norises saistībā ar riskiem, tehnoloģijām 
vai attiecīgo pakalpojumu sniegšanu, kā arī 
jebkādas īpatnības, kas attiecas uz 
konkrētām nozarēm un vienību veidiem.

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības var iesniegt pieprasījumus veikt 
iepriekšējās darbības pārbaudi attiecībā uz 
personām, kas ietilpst konkrētās to 
personāla kategorijās, tostarp personām, 
kuru kandidatūras tiek apsvērtas 
pieņemšanai darbā amatos, kas ietilpst 
šajās kategorijās, un ka iestādes, kuras ir 
kompetentas veikt šādas iepriekšējās 
darbības pārbaudes, šos pieprasījumus ātri 
izvērtē.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības var iesniegt pieprasījumus veikt 
iepriekšējās darbības pārbaudi attiecībā uz 
personām, kas ietilpst konkrētās to 
personāla kategorijās, tostarp personām, 
kuru kandidatūras tiek apsvērtas 
pieņemšanai darbā amatos, kas ietilpst 
šajās kategorijās, un ka iestādes, kuras ir 
kompetentas veikt šādas iepriekšējās 
darbības pārbaudes, šos pieprasījumus ātri 
izvērtē. Minētās personas par pārbaudēm 
tiek informētas iepriekš, sniedzot tām arī 
vispārīgu informāciju par to, kā, kad un 
kas veiks pārbaudes.

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – 1. daļa – c punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) aptver iepriekšējās darba vietas, 
izglītību un jebkurus pārtraukumus 
izglītībā vai nodarbinātībā, kas personai 
bijuši vismaz iepriekšējo piecu gadu, bet ne 
ilgāk kā desmit gadu laikā. 

(c) izņēmuma gadījumos, kad 
dalībvalstis to uzskata par vajadzīgu, 
aptver iepriekšējās darba vietas, izglītību 
un jebkurus pārtraukumus izglītībā vai 
nodarbinātībā, kas personai bijuši 
iepriekšējo piecu gadu laikā un pamatotos 
gadījumos –– ne ilgāk kā desmit gadu 
laikā. 

Grozījums Nr. 85

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Šā panta 1. punktā minētajās 
iepriekšējās darbības pārbaudēs pilnībā 
ievēro Savienības un valstu tiesību aktu 
prasības. Vienībai paziņotajos rezultātos 
ietver tikai to, kas ir stingri nepieciešams, 
lai sasniegtu iepriekšējās darbības 
pārbaudes mērķus.

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības bez liekas kavēšanās paziņo 
kompetentajai iestādei par incidentiem, 
kuri būtiski traucē vai var būtiski traucēt to 
darbību. Paziņojumos ietver visu pieejamo 
informāciju, kas vajadzīga, lai kompetentā 
iestāde varētu izprast incidenta veidu, 
cēloni un iespējamās sekas, tostarp lai 
noteiktu incidenta pārrobežu ietekmi. 
Paziņošana neuzliek kritiskajām vienībām 
lielāku atbildību.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka kritiskās 
vienības ar sava vienotā kontaktpunkta 
starpniecību bez liekas kavēšanās, bet 
jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 24 stundas 
pēc tam, kad ir informētas par konkrētu 
incidentu, paziņo kompetentajai iestādei 
par incidentiem, kuri būtiski ietekmējuši 
vai traucējuši vai var būtiski traucēt 
kritisko vienību darbību. Paziņojumos 
ietver visu pieejamo informāciju, kas 
vajadzīga, lai kompetentā iestāde varētu 
izprast incidenta veidu, cēloni un 
iespējamās sekas, tostarp lai noteiktu 
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incidenta pārrobežu ietekmi. Paziņošana 
neuzliek kritiskajām vienībām lielāku 
atbildību. Kompetentajām iestādēm ir ātri 
jāapstrādā sniegtā informācija tā, lai tiktu 
ievērota tās konfidencialitāte un 
aizsargāta attiecīgās kritiskās vienības 
drošība un komerciālās intereses.
Ja incidents ir būtiski ietekmējis vai var 
būtiski ietekmēt kritiskās vienības vai 
pamatpakalpojumu sniegšanu, īpaši 
nozīmīgas Eiropas mēroga kritiskās 
vienības papildus paziņo par šādiem 
incidentiem Komisijai. Komisija 
nekavējoties informē Kritisko vienību 
noturības grupu par visiem šādiem 
incidentiem. Komisija un Kritisko vienību 
noturības grupa saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem apstrādā informāciju tā, lai 
tiktu ievērota tās konfidencialitāte un 
aizsargāta attiecīgās kritiskās vienības 
drošība un komerciālās intereses.

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai noteiktu, cik nozīmīgi ir 
incidenta izraisītie traucējumi vai 
iespējamie traucējumi kritiskās vienības 
darbībā, jo īpaši ņem vērā šādus 
parametrus:

2. Lai noteiktu, cik nozīmīgi ir 
incidenta izraisītā ietekme, traucējumi vai 
iespējamie traucējumi kritiskās vienības 
darbībā, jo īpaši ņem vērā vismaz šādus 
parametrus:

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) traucējumu vai iespējamo 
traucējumu skarto lietotāju skaits;

(a) incidenta skarto lietotāju skaits;
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Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) traucējumu ilgums vai iespējamo 
traucējumu paredzamais ilgums;

(b) incidenta un traucējumu ilgums vai 
iespējamo traucējumu paredzamais ilgums;

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) ģeogrāfiskais apgabals, ko skar 
traucējumi vai iespējamie traucējumi.

(c) teritorijas ģeogrāfiskā platība, ko 
skar incidents un traucējumi.

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) tas, cik lielā mērā ir skarta 
pamatpakalpojumu vai būtiskas 
infrastruktūras darbība;

Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cb) incidenta skarto apgabalu 
izolētības pakāpe, ja tas it sevišķi skar 
salu un tālākos reģionus vai kalnu 
apgabalus;
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Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – cc apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cc) ietekme uz cilvēka dzīvību vai 
vidiskās sekas.

Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – cd apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(cd) ietekme uz saimnieciskām vai 
sabiedriskām darbībām un uz iekšējo 
tirgu.

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pamatojoties uz kritiskās vienības 
paziņojumā sniegto informāciju, 
kompetentā iestāde ar sava vienotā 
kontaktpunkta starpniecību informē citu 
skarto dalībvalstu vienotos kontaktpunktus, 
ja incidents būtiski ietekmē vai var būtiski 
ietekmēt kritiskās vienības un 
pamatpakalpojumu sniegšanas 
nepārtrauktību vienā vai vairākās citās 
dalībvalstīs.

Pamatojoties uz kritiskās vienības 
paziņojumā sniegto informāciju, 
kompetentā iestāde ar sava vienotā 
kontaktpunkta starpniecību bez liekas 
kavēšanās informē citu skarto dalībvalstu 
vienotos kontaktpunktus, ja incidents 
būtiski ietekmē vai var būtiski ietekmēt 
kritiskās vienības un pamatpakalpojumu 
sniegšanas nepārtrauktību vienā vai 
vairākās citās dalībvalstīs. Incidenta skarto 
dalībvalstu vienotie kontaktpunkti 
informē attiecīgās kritiskās vienības to 
teritorijā.

To darot, vienotie kontaktpunkti saskaņā ar 
Savienības tiesību aktiem vai valsts tiesību 
aktiem, kas atbilst Savienības tiesību 
aktiem, apstrādā informāciju tā, lai tiktu 
ievērota tās konfidencialitāte un aizsargāta 

To darot, kompetentās iestādes un vienotie 
kontaktpunkti saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem vai valsts tiesību aktiem, kas atbilst 
Savienības tiesību aktiem, apstrādā 
informāciju tā, lai tiktu ievērota tās 
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attiecīgās kritiskās vienības drošība un 
komerciālās intereses.

konfidencialitāte un aizsargāta attiecīgās 
kritiskās vienības drošība un komerciālās 
intereses.

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ar sava vienotā kontaktpunkta 
starpniecību attiecīgā kompetentā iestāde 
informē sabiedrību par incidentu vai 
pieprasa, lai kritiskā vienība ar tās vienotā 
kontaktpunkta starpniecību informētu 
sabiedrību, ja tā konstatē, ka incidenta 
atklāšana būtu sabiedrības interesēs.

Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Kompetentā iestāde nodrošina, ka 
gadījumā, ja pastāv īpaši un būtiski 
incidenta draudi attiecībā uz kritiskajām 
vienībām vai kritisko infrastruktūru, 
kritiskās vienības informē lietotājus par 
saviem pakalpojumiem, kurus var būt 
skāris incidents vai tā seku izraisītie 
pakalpojumu sniegšanas traucējumi, un 
attiecīgā gadījumā par visiem 
iespējamiem drošības pasākumiem vai 
aizsardzības līdzekļiem.

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 3.c punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.c Reizi gadā attiecīgā kompetentā 
iestāde ar vienotā kontaktpunkta 
starpniecību iesniedz Komisijai un 
Kritisko vienību noturības grupai 
kopsavilkuma ziņojumu par saņemtajiem 
paziņojumiem un pasākumiem, kas veikti 
saskaņā ar šo pantu.

Grozījums Nr. 99

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pēc tam, kad kompetentā iestāde ir 
saņēmusi paziņojumu saskaņā ar 1. punktu, 
tā cik drīz vien iespējams nodrošina 
kritiskajai vienībai, kas sniegusi 
paziņojumu, attiecīgo informāciju par 
turpmākajiem pasākumiem saistība ar tās 
paziņojumu, tostarp informāciju, kura 
varētu palīdzēt kritiskajai vienībai efektīvi 
reaģēt uz incidentu.

4. Pēc tam, kad kompetentā iestāde ir 
saņēmusi paziņojumu saskaņā ar 1. punktu, 
tā cik drīz vien iespējams nodrošina 
kritiskajai vienībai, kas ar dalībvalsts 
vienotā kontaktpunkta starpniecību 
sniegusi paziņojumu, attiecīgo informāciju 
par turpmākajiem pasākumiem saistība ar 
tās paziņojumu, tostarp informāciju, kura 
varētu palīdzēt kritiskajai vienībai efektīvi 
reaģēt uz incidentu.

Grozījums Nr. 100

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Vienību uzskata par īpaši nozīmīgu 
Eiropas mēroga kritisko vienību, ja tā ir 
identificēta par kritisku vienību un sniedz 
pamatpakalpojumus vairāk nekā vienā 
trešdaļā dalībvalstu vai uz vairāk nekā 
vienu trešdaļu dalībvalstu un par to 
attiecīgi ir paziņots Komisijai saskaņā ar 
5. panta 1. un 6. punktu.

2. Vienību uzskata par īpaši nozīmīgu 
Eiropas mēroga kritisko vienību, ja tā ir 
identificēta par kritisku vienību un sniedz 
tādus pašus vai līdzīgus 
pamatpakalpojumus vairāk nekā vienā 
piektdaļā dalībvalstu vai uz vairāk nekā 
vienu piektdaļu dalībvalstu un par to viena 
no minētajām dalībvalstīm ir attiecīgi 
paziņojusi Komisijai saskaņā ar 5. panta 1. 
un 6. punktu.
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Grozījums Nr. 101

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saņemot paziņojumu saskaņā ar 5. panta 
6. punktu, Komisija bez liekas kavēšanās 
paziņo attiecīgajai vienībai par to, ka tā 
tiek uzskatīta par īpaši nozīmīgu Eiropas 
mēroga kritisko vienību, informējot to par 
pienākumiem atbilstīgi šai nodaļai un par 
datumu, no kura šie pienākumi tai 
piemērojami.

Saņemot paziņojumu saskaņā ar 5. panta 
6. punktu, Komisija bez liekas kavēšanās 
paziņo dalībvalstij, kurā veic 
darījumdarbību, dalībvalstīm, kurās 
atrodas infrastruktūra, un attiecīgajai 
vienībai par to, ka tā tiek uzskatīta par īpaši 
nozīmīgu Eiropas mēroga kritisko vienību, 
informējot attiecīgās dalībvalstis un 
minēto vienību par to pienākumiem 
atbilstīgi šai nodaļai un par datumu, no 
kura šie pienākumi tām piemērojami.

Grozījums Nr. 102

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pēc vienas vai vairāku dalībvalstu vai 
Komisijas pieprasījuma dalībvalsts, kurā 
atrodas īpaši nozīmīgās Eiropas mēroga 
kritiskās vienības infrastruktūra, kopā ar šo 
vienību informē Komisiju un Kritisko 
vienību noturības grupu par saskaņā ar 
10. pantu veiktā riska novērtējuma 
rezultātiem un pasākumiem, kas veikti 
saskaņā ar 11. pantu.

Pēc vienas vai vairāku dalībvalstu vai 
Komisijas pieprasījuma dalībvalsts, kurā 
veic darījumdarbību, un dalībvalstis, 
kurās atrodas īpaši nozīmīgās Eiropas 
mēroga kritiskās vienības infrastruktūra, 
kopā ar šo vienību informē Komisiju un 
Kritisko vienību noturības grupu par 
saskaņā ar 10. pantu veiktā riska 
novērtējuma rezultātiem un pasākumiem, 
kas veikti saskaņā ar 11. pantu.

Grozījums Nr. 103

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pēc vienas vai vairāku dalībvalstu 2. Pēc vienas vai vairāku dalībvalstu 
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pieprasījuma un vienojoties ar dalībvalsti, 
kurā atrodas īpaši nozīmīgās Eiropas 
mēroga kritiskās vienības infrastruktūra, 
Komisija organizē padomdevēju misiju, lai 
novērtētu pasākumus, ko minētā vienība ir 
ieviesusi, lai izpildītu savus pienākumus 
atbilstīgi III nodaļai. Vajadzības gadījumā 
padomdevējas misijas ar Ārkārtas 
reaģēšanas koordinēšanas centra 
starpniecību var pieprasīt īpašas speciālās 
zināšanas katastrofu riska pārvaldības 
jomā.

pieprasījuma un vienojoties ar dalībvalsti, 
kurā atrodas īpaši nozīmīgā Eiropas 
mēroga kritiskā vienība vai tās 
infrastruktūra, Komisija organizē 
padomdevēju misiju, lai novērtētu 
pasākumus, ko minētā vienība ir ieviesusi, 
lai izpildītu savus pienākumus atbilstīgi 
III nodaļai. Vajadzības gadījumā 
padomdevējas misijas ar Ārkārtas 
reaģēšanas koordinēšanas centra 
starpniecību var pieprasīt īpašas speciālās 
zināšanas katastrofu riska pārvaldības 
jomā.

Grozījums Nr. 104

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Padomdevēja misija trīs mēnešu laikā pēc 
padomdevējas misijas pabeigšanas ziņo par 
saviem konstatējumiem Komisijai, Kritisko 
vienību noturības grupai un attiecīgajai 
īpaši nozīmīgajai Eiropas mēroga 
kritiskajai vienībai.

Padomdevēja misija trīs mēnešu laikā pēc 
padomdevējas misijas pabeigšanas ziņo par 
saviem konstatējumiem dalībvalstij, kurā 
veic darījumdarbību, vai dalībvalstij, kurā 
atrodas infrastruktūra, Komisijai, Kritisko 
vienību noturības grupai un attiecīgajai 
īpaši nozīmīgajai Eiropas mēroga 
kritiskajai vienībai.

Grozījums Nr. 105

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Kritisko vienību noturības grupa analizē 
ziņojumu un vajadzības gadījumā konsultē 
Komisiju par to, vai attiecīgā īpaši 
nozīmīgā Eiropas mēroga kritiskā vienība 
pilda savus pienākumus atbilstīgi III 
nodaļai un, attiecīgā gadījumā, kādus 
pasākumus varētu veikt, lai uzlabotu 
minētās vienības noturību.

Kritisko vienību noturības grupa analizē 
ziņojumu un vajadzības gadījumā konsultē 
dalībvalstis un Komisiju par to, vai 
attiecīgā īpaši nozīmīgā Eiropas mēroga 
kritiskā vienība pilda savus pienākumus 
atbilstīgi III nodaļai un, attiecīgā gadījumā, 
kādus pasākumus varētu veikt, lai uzlabotu 
minētās vienības noturību.
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Grozījums Nr. 106

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija, pamatojoties uz minēto 
ieteikumu, paziņo dalībvalstij, kurā atrodas 
minētās vienības infrastruktūra, Kritisko 
vienību noturības grupai un minētajai 
vienībai savu viedokli par to, vai minētā 
vienība pilda savus pienākumus atbilstīgi 
III nodaļai, un attiecīgā gadījumā par to, 
kādus pasākumus varētu veikt, lai uzlabotu 
minētās vienības noturību.

Komisija, pamatojoties uz minēto 
ieteikumu, paziņo dalībvalstij, kurā veic 
darījumdarbību, vai dalībvalstij, kurā 
atrodas minētās vienības infrastruktūra, 
Kritisko vienību noturības grupai un 
minētajai vienībai savu viedokli par to, vai 
minētā vienība pilda savus pienākumus 
atbilstīgi III nodaļai, un attiecīgā gadījumā 
par to, kādus pasākumus varētu veikt, lai 
uzlabotu minētās vienības noturību.

Grozījums Nr. 107

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – 4. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Minētā dalībvalsts pienācīgi ņem vērā šo 
viedokli un sniedz informāciju Komisijai 
un Kritisko vienību noturības grupai par 
visiem pasākumiem, ko tā veikusi saskaņā 
ar paziņojumu.

Attiecīgā dalībvalsts pienācīgi ņem vērā šo 
viedokli un sniedz informāciju Komisijai 
un Kritisko vienību noturības grupai par 
visiem pasākumiem, ko tā veikusi saskaņā 
ar paziņojumu.

Grozījums Nr. 108

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katrā padomdevējā misijā ir dalībvalstu 
eksperti un Komisijas pārstāvji. 
Dalībvalstis var izvirzīt kandidātus dalībai 
padomdevējā misijā. Komisija atlasa un 
ieceļ katras padomdevējas misijas locekļus 
saskaņā ar viņu profesionālajām spējām un 
nodrošinot ģeogrāfiski līdzsvarotu 
pārstāvību starp dalībvalstīm. Komisija 
sedz izmaksas, kas saistītas ar dalību 

Katrā padomdevējā misijā ir attiecīgo 
dalībvalstu eksperti un Komisijas pārstāvji. 
Dalībvalstis var izvirzīt kandidātus dalībai 
padomdevējā misijā. Komisija atlasa un 
ieceļ katras padomdevējas misijas locekļus 
saskaņā ar viņu profesionālajām spējām un 
nodrošinot ģeogrāfiski līdzsvarotu 
pārstāvību starp dalībvalstīm, iekļaujot 
vismaz vienu locekli no dalībvalsts, kurā 
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padomdevējā misijā. kritiskā vienība veic darījumdarbību. 
Komisija sedz izmaksas, kas saistītas ar 
dalību padomdevējā misijā.

Grozījums Nr. 109

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija sastāda padomdevējas misijas 
programmu, apspriežoties ar konkrētās 
padomdevējas misijas locekļiem un 
vienojoties ar dalībvalsti, kurā atrodas 
attiecīgās kritiskās vienības vai īpaši 
nozīmīgās Eiropas mēroga kritiskās 
vienības infrastruktūra.

Komisija sastāda padomdevējas misijas 
programmu, apspriežoties ar konkrētās 
padomdevējas misijas locekļiem un 
vienojoties ar dalībvalsti, kurā veic 
darījumdarbību, un dalībvalsti, kurā 
atrodas attiecīgās kritiskās vienības vai 
īpaši nozīmīgās Eiropas mēroga kritiskās 
vienības infrastruktūra.

Grozījums Nr. 110

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalstis nodrošina, ka attiecīgā 
īpaši nozīmīgā Eiropas mēroga kritiskā 
vienība sniedz padomdevējai misijai 
piekļuvi visai tās uzdevumu veikšanai 
nepieciešamajai informācijai, sistēmām un 
iekārtām, kas saistītas ar šīs vienības 
pamatpakalpojumu sniegšanu.

6. Dalībvalstis nodrošina, ka īpaši 
nozīmīgā Eiropas mēroga kritiskā vienība 
sniedz padomdevējai misijai piekļuvi visai 
tās uzdevumu veikšanai un padomdevējas 
misijas izpildei nepieciešamajai būtiskajai 
informācijai, dokumentiem, sistēmām, 
atrašanās vietām un iekārtām, kas saistītas 
ar šīs vienības pamatpakalpojumu 
sniegšanu. Apmainās tikai ar to 
informāciju, kas ir atbilstīga, 
nepieciešama un samērīga šādas 
apmaiņas nolūkā. Informācijas apmaiņā 
ievēro minētās informācijas 
konfidencialitāti un aizsargā kritisko 
vienību drošību un komerciālās intereses.
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Grozījums Nr. 111

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Padomdevēju misiju veic saskaņā 
ar tās dalībvalsts piemērojamajiem tiesību 
aktiem, kurā atrodas minētā 
infrastruktūra.

7. Padomdevēju misiju veic saskaņā 
ar tās dalībvalsts piemērojamajiem tiesību 
aktiem, kurā padomdevēja misija notiek.

Grozījums Nr. 112

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Komisija pēc apspriešanās ar 
Kritisko vienību noturības grupu 
identificē īpašos kritiskos pakalpojumus, 
sistēmas vai produktus, par kuriem var 
veikt 10. pantā minēto riska novērtējumu.

Grozījums Nr. 113

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Kritisko vienību noturības grupas sastāvā ir 
dalībvalstu un Komisijas pārstāvji. Ja tas ir 
svarīgi tās uzdevumu veikšanai, Kritisko 
vienību noturības grupa var uzaicināt 
ieinteresēto personu pārstāvjus piedalīties 
tās darbā.

Kritisko vienību noturības grupas sastāvā ir 
dalībvalstu un Komisijas pārstāvji. Ja tas ir 
svarīgi tās uzdevumu veikšanai, Kritisko 
vienību noturības grupa var uzaicināt 
piedalīties tās darbā ieinteresēto pušu vai 
ieinteresēto personu pārstāvjus, piemēram, 
Eiropas profesionālo apvienību, kritisko 
vienību apvienību, īpaši nozīmīgu Eiropas 
mēroga kritisko vienību un katrai 
specializētajai ekonomikas nozarei 
būtisko rūpniecības un pētniecības centru 
pārstāvjus.
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Grozījums Nr. 114

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) atbalstīt Komisiju, palīdzot 
dalībvalstīm stiprināt to spēju palīdzēt 
nodrošināt kritisko vienību noturību 
saskaņā ar šo direktīvu;

(a) atbalstīt Komisiju, palīdzot 
dalībvalstīm stiprināt to spēju palīdzēt 
nodrošināt kritisko vienību noturību 
saskaņā ar šo direktīvu, un sekmēt tās 
vienotu īstenošanu dalībvalstīs;

Grozījums Nr. 115

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) izvērtēt 3. pantā minētās kritisko 
vienību noturības stratēģijas un apzināt 
paraugpraksi attiecībā uz šīm stratēģijām;

(b) izvērtēt 3. pantā minētās kritisko 
vienību noturības valstu stratēģijas un 
dalībvalstu gatavību, kā arī apzināt 
paraugpraksi attiecībā uz šīm stratēģijām;

Grozījums Nr. 116

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba)  apmainīties ar informāciju par 
prioritātēm un galvenajām problēmām, 
kas saistītas ar kritisko vienību noturību;

Grozījums Nr. 117

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) veicināt informācijas un 
paraugprakses apmaiņu attiecībā uz to, kā 
dalībvalstis identificē kritiskās vienības 
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saskaņā ar 5. pantu, tostarp attiecībā uz 
pārrobežu atkarību un attiecībā uz riskiem 
un incidentiem; 

Grozījums Nr. 118

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) sagatavot Eiropas noturības 
stratēģiju saskaņā ar šajā direktīvā 
noteiktajiem mērķiem;

Grozījums Nr. 119

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ha) veicināt un atbalstīt koordinētus 
riska novērtējumus un kopīgas darbības 
starp kritiskajām vienībām;

Grozījums Nr. 120

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – hb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(hb) publicēt sava darba rezultātus, lai 
sekmētu akadēmisko un drošības 
pētniecību;

Grozījums Nr. 121

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – hc apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(hc) apmainīties ar paraugpraksi un 
informāciju par visiem citiem 
jautājumiem, kas saistīti ar šīs direktīvas 
īstenošanu, tostarp standartu un tehnisko 
specifikāciju piemērošanu un izstrādi;

Grozījums Nr. 122

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ia) atbalstīt dalībvalstis un kritiskās 
vienības III nodaļā noteikto pienākumu 
izpildē, izmantojot paraugpraksi, 
informācijas apmaiņu un nesaistošus 
vadlīniju dokumentus;

Grozījums Nr. 123

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – ib apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ib) veikt īpašu kritisku pakalpojumu, 
sistēmu vai produktu piegādes ķēžu 
koordinētus drošības riska novērtējumus, 
ņemot vērā tehniskus un attiecīgā 
gadījumā netehniskus riska faktorus;

Grozījums Nr. 124

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Veicot savus uzdevumus, Kritisko vienību 
noturības grupa ievēro tās informācijas 
konfidencialitāti, ar kuru notikusi 
apmaiņa, un aizsargā dalībvalstu un 
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attiecīgo kritisko vienību drošību un 
komerciālās intereses.

Grozījums Nr. 125

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4. punkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Līdz [24 mēneši no šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] un pēc tam reizi divos 
gados Kritisko vienību noturības grupa 
izstrādā ar šīs direktīvas prasībām un 
mērķiem saderīgu darba programmu par 
pasākumiem, kas jāveic, lai īstenotu tai 
noteiktos mērķus un uzdevumus.

4. Līdz [12 mēneši no šīs direktīvas 
stāšanās spēkā] un pēc tam reizi divos 
gados Kritisko vienību noturības grupa 
izstrādā ar šīs direktīvas prasībām un 
mērķiem saderīgu darba programmu par 
pasākumiem, kas jāveic, lai īstenotu tai 
noteiktos mērķus un uzdevumus.

Grozījums Nr. 126

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 7. punkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Komisija iesniedz Kritisko vienību 
noturības grupai kopsavilkuma ziņojumu 
par informāciju, ko dalībvalstis sniegušas 
saskaņā ar 3. panta 3. punktu un 4. panta 4. 
punktu, līdz [trīs gadi un seši mēneši no šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] un pēc tam pēc 
vajadzības, bet vismaz reizi četros gados.

7. Komisija iesniedz Kritisko vienību 
noturības grupai kopsavilkuma ziņojumu 
par informāciju, ko dalībvalstis sniegušas 
saskaņā ar 3. panta 3. punktu un 4. panta 
4. punktu, līdz [trīs gadi un seši mēneši no 
šīs direktīvas stāšanās spēkā] un pēc tam 
pēc vajadzības, bet vismaz reizi četros 
gados. Komisija regulāri publicē 
kopsavilkuma ziņojumu par Kritisko 
vienību noturības grupas darbībām.

Grozījums Nr. 127

Direktīvas priekšlikums
16.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

16.a pants
Standartizācija
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Komisija un dalībvalstis atbalsta un 
veicina attiecīgo Eiropas standartizācijas 
struktūru noteikto standartu izstrādi un 
ieviešanu, lai veicinātu 11. un 12. panta 
saskaņotu īstenošanu.

Grozījums Nr. 128

Direktīvas priekšlikums
21. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 11. panta 4. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 
minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 11. panta 4. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja trīs mēnešos no dienas, kad minētais 
akts paziņots Eiropas Parlamentam un 
Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne 
Padome nav izteikuši iebildumus vai ja 
pirms minētā laikposma beigām gan 
Eiropas Parlaments, gan Padome ir 
informējuši Komisiju par savu nodomu 
neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par trim mēnešiem.
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